
Mõne päeva päras t , 5. mail, 
t äh is tab nõukogude a j a k i r j a n -
dus k u u e k ü m n e esimest korda 
(alates 1914. aastast) oma t r a -
ditsioonilist p idupäeva — nõu-
kogude a j a k i r j a n d u s e päeva. 
Sel päeval he ide takse põgus 
tagasipilk tehtule , öeldakse ai-
täh nendele, kes oma k i r j a -
tükkide, e t t epanekute ja nõu-
annetega on r ikas tanud meie 
a j a k i r j a n d u s e sisu. Selline on 
ka meie a ja lehe tava, ehkki 
pa l j u -pa l j u noorem kui a j a -
k i r janduspäev , millega t ä -
his ta takse a ja lehe «Pravda» 
i lmuma hakkamis t 5. mail 
1912. aastal. 

Iga vä l j aanne on seda sisu-
k a m ja mitmekesisem, mida 
rohkem ta l on kaastöölisi, 
ühiskondlikke akt ivis te ja 
sõbral ikke nõuand ja id . Hi l j a -
aegu, ku i a ru tas ime toimetuse 
lahtisel parteikoosolekul ühis-
kondliku akti ivi rakendamis t 
toimetuse töös t e rv ikuna ja 
osakondade tegevuses eraldi, 
oli rõõm nent ida, et häid abi-
mehi ei ole meil teps mi t te 
vähe, püsivat aktiivi on k ind-
lasti oma sadakond inimest 
mi tmete er ialade a s j a t u n d j a t e 
näol. 

Ühele osale neist t ahaks i -
megi nõukogude a j a k i r j a n d u -
se päeva puhul edasi anda 
oma tänusõnad, olles eelne-

vait te inud tagasivaate mais t -
maini . 

õ p e t a j a t e s t ja kool i juht i -
dest t ahaks ime t änada P ä r n u 
2. keskkooli direktori t Armas 
Kuldseppa, kes oma k i r ju t i s e -
ga «Lihtsamalt keerulisemale» 
ja «Leiva hind» on p a n n u d 
sügaval t mõt lema õpilaste 
omavali tsuse ja mi tmete kõl-
belise kasvatuse probleemide 
üle. Sedasama liini on oma 
k i r ju t i s tes j ä t k a n u d ka Eesti 
NSV teenel ine õpeta ja Juta 
Kubja — «Kust kül l seda õp-
pida?», Tal l inna 46. keskkooli 
d i rektor Urve Buschmann — 
«Kuidas sa meil kasvad, õpi-
lane?» ja «Mida sa päise p ä e -
va a j a l tulega otsid? Inimest». 
P ä r n u 2. keskkooli õpe ta ja 
Raimond Juurikas on õpeta-
japoolsest aspektist käsi t le-
nud probleeme, mis üh tekok-
ku kannavad pea lk i r ja «Hea 
õpeta ja , andekas looder, hal l 
koolitund.» 

Ideelis-poliitilise kasva tus -
töö mi tmeid lähtekoht i kooli 
parteialgorganisatsiooni v a a -
teväl jas t tu leneval t on s isut i -
hedas k i r ju t i ses «Kasvatame 
inimesi inimeste jaoks» a n a -
lüüsinud Koht l a - Jä rve in te r -
naatkooli õpeta ja Valent ina 
Tšukina. Komsomolitöö h i n -
damise ja leninliku arvestuse 
ülesannete konkreetsuse ja 

t a j a t e kaasabi l sai enne uue 
õppeaasta algust teoks ka 
a ja lehe eri lehekülg «Uue, 
edukama nimel». 

Ai täh Teile! 
Rohkesti on meid abis tanud 

ka mi tmed pa r t e i - ja komso-
moli tööta jad, kellest seekord 
n imetaks ime E K P Haapsa lu 
Rajoonikomitee o sakonna ju -
h a t a j a t Grigori Joffet, 
ELKNÜ Keskkomitee kooli-
noorsoo ja pioneeride osa-
konna ins t ruktor i t Helle Pik-
korit, samut i vää r ib m ä r k i -
mist meie hea koostöö Eesti 
õp i lasmaleva juh tkonnaga , 
esmajoones komandör Andres 
Puskari ja komissar Madis-
Ilmar Salumiga. 

Rõõm on tõdeda, et meie 
autor i te hulgas on kõnesole-
val a j avahemiku l olnud n i -
mekad kunsti tegelased Volde-
mar Panso ja Kaarel Ird, kel-
lest esimene meenu tas r u b -
riigis « õ p e t a j a minu elus» 
vana koolimeest Aleksander 
Tamme, te ine aga ütles toi-
metuse küsimustele vas ta tes 
vä l ja oma se i sukohad-a rva-
mused koolinoorsoo t ea t r ikas -
vatuse kohta. 

Ai täh Teile! 
Meie laste kasvatamiseks 

hügieeni nõudeid arvestaval t , 
nende hea tervise ja kooli-
jõudluse nimel on sõna võt-

nud pa l jud meedikud. Mai-
niks ime siin te rv ishoiuminis t -
ri ase tä i t ja t Oku Tamme, me-
ditsiinidoktor Raiot Sillat, 
Tervishoiuminis teer iumi pea -
pediaa t r i t Ilme Pilve ja laste-
ars t Ulita Nigeseni, Tal l inna 
Vabar i ik l iku Psühhoneuro loo-
giahaigla las teosakonna j u h a -
t a j a t Anne Aerot ja teisi. Vä-
ga tõhusal t on meid kahe rub-
riigi «Koolieelne kasvatus» ja 
«Eripedagoogika» — kavan-
damisel (pluss omaenda k i r -
jutised) abis tanud Tall inna 
Vabari ikl iku Haigla logopeed 
Ester Lepik. 

Aitäh Teile! 
Nüüd aga luba tagu kolleegi-

käepigistus edasi anda a j a k i r -
janikele teiste v ä l j a a n n e t e 
toimetustest . Nende sulg ja 
pilk on mitmeid koolielu ja 
kasvatusprobleeme nägema-
avama olnud t e r av ja ärgas, 
mitmet i uudne ka juba t eada -
olevast kõnelemisel. Meenu-
tagem Enno Luige k i r ju t i s i 
«Kõneleksime õige kval i tee-
dist» ning «Pisut tööliskutse-
alade prestiižist ja kutsekoo-
lide autoriteedist», Maris 
Laubre «Tarnast räägitakse» 
ja «Häda selle vanapaber iga», 
Silvi Väli art ikleid «Et kõik 
oleks nagu päris» ja «Kui pal-
ju s isukam võiks olla laagr i -
suvi» sellest, kui pa l ju roh-

kem võiksid amet iüh ingute 
pioneeri laagrid pakkuda las-
tele uusi teadmisi ja emot-
sioone. Harry Onnis on meid 
tu t t avaks te inud Saaremaa 
propagandist idega ja koolide 
amet iühingutööga. Eesti NSV 
teeneline a j a k i r j a n i k Olev 
Anton on aga meie na is tepäe-
valehe avaloos «Lilled õpe-
t a j a l e ehk — enam ei tee» 
nä idanud õpe ta j a igapäevaste 
askeldus te-nõudmis te hilise-
mat suu r t mõtet , öelnud ära 
t änas te tegemiste mõt tekuse 
homse tarvis . 

Ai täh Teile! 
Lõpuks on peatse p idupäeva 

künnisel heameel tõdeda se-
dagi, et s i rguva põlvkonna 
õpetamise ja kasvatamise 
probleemid saavad iga aas ta-
ga j ä r j e s t südamelähedase-
maks väga pa l jude elualade 
esindajatele . 

Veel kord: si iras p idupäe-
va terv i tus kõigile meie au to-
reile, k i r j a saa t j a i l e ja akt i -
vistidele. Sealhulgas ka kõi-
gile nendele õpeta ja te le ja 
har idustöötaja i le , kes alati on 
toimetuse töö ta ja te kohtumis-
tel lugejatega te inud rohkel 
a rvul häid e t tepanekuid ja 
öelnud vä l j a oma otsekohesed 
arvamused meie seniste et te-
võtmiste kohta. 

j ä r j ep idevuse printsi ipidel on 
põhjapaneva l t pea tunud T a m -
salu keskkooli klassivälise töö 
organisaator Karin Poom oma 
kaastöödes «Andke m u tööle 
erapooletu hinnang» ja «Üld-
suse ho iakus ava ldub meie 
tugevus või nõrkus». -

Mitmete ulatusl ike ar t ikl i -
tega on meie a ja lehele kaas -
tööd te inud Jõgeva ra jooni 
har idusosakonna koolide ins-
pektor Aino Ehala, kelle a ine-
valdkond on seekord h a a r a -
nud õppetunni kasvatus l iku 
osa, Eesti õp i lasmaleva t e -
gevust ja j uh tnööre Punase 
Risti Seltsi algorganisatsiooni 
hooldusõpetajale . 

Ai täh Teile! 
Lisaks ka kõigile neile ka -

hete is tkümnele Eesti NSV 
teenelisele naisõpetaja le , kes 
varmal t ja siiralt vastasid toi-
metuse küsimuste le meie nais-
tepäevalehe tarvis . 

Rohket a ru t lus - j a vaidlus-
ainet pa l jude õpeta ja töö t a h -
kude üle on oma kaastöödega 
«Aeg teeb oma, aga sina, 

õpetaja» ja «A (a), B (b), C (c), 
hakka pähe» p a k k u n u d peda-
googikakandidaat Milli-Irene 
Pedajas. Teadlaste perest on 
meie «Keeleülikooli» vee rgu-
del a idanud süntaks iproblee-
me selgitada fi loloogiakandi-
daa t Elli Riikoja Eesti NSV TA 
Keele ja K i r j anduse Ins t i tuu-
dist, TPI f i losoofiakateedri 
j u h a t a j a dotsent Kuulo 
Vimmsaare k i r ju t i ses t «Uus 
vanas ja vana uues» religiooni 
moderniseer imise kohta said 
õpe ta jad kü l lap et rohkesti 
huv i tava t ateist l iku kasva tus -
töö tegemiseks. 

Ai täh Teile! 
Pa l ju on meil häid ab ime-

h i -nõuand ja id olnud Õpeta-
ja te Täiendusins t i tuudis t , H a -
r idusminis teer iumis t ja P e d a -
googika Teadusl iku Uurimise 
Inst i tuudis t . Tänavu n ime ta -
sid meie o s a k o n n a j u h a t a j a d 
Laine Levaldit, Asta Kaljut, 
Venda Paju, Eva Lootsarit, 
Evi Küsi, Asta Kasakut, Helga 
Kommelit, Väino Ratasseppa 
j t . Kõigi kolme asutuse töö-
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HÄÄLEKANDJA 

lustes, neis sõjajärgsetes, ajaloo 
mõistmist ja piiritut tänutunnet 
Nõukogude armee vastu. 

«Ma pean, see on südame 
käsk,» ütles õpetaja Sabine Si-
mon, «ma võlgnen Nõukogude 
armeele oma elu.» 

Ta lugu on tegelikult ime-
lihtne, üks paljudest, kuid sel-
listest, mida süda ei unusta. 

Nõukogude armee vabastas 
Sabine kodukoha. Tüdrukuke 
oli siis kümnekuune. Arst oli 
öelnud ta emale, et laps ei ela 
kaua. Nälja ja ravimite puudu-
mise pärast. Ema tõi Sabine 
Nõukogude komandantuuri. Laps 
ja ema said abi, ravimeid, toi-
tu, tervenesid. Ongi kõik. Aga 
mina nägin järsku selles õpeta-
jas muud — minu jaoks hak-
kas elama paljunähtud sümbol 
— mälestussammas Nõukogude 
sõdurile-vabastajale, kel pääste-
tud laps süles. Nägin selles 
Treptow-pargi mälestussamba 
lapses õpetaja Sabine Simoni. 

Maipühade aegu, võib-olla 
juba täna hommikul läheb õpe-
taja Simon koos oma õpilaste-
ga mälestussamba juurde lilli 
viima . .*. 

Täna mõtleme 
rahutaevast sinavast, 
tööst loovast 
ja lapsest naervast. 

Teie, õpetaja, teate täpselt, 
kui tohutuid pingutusi on tei-
nud Nõukogudemaa selleks, et 
inimeste pea kohal sinaks ra-
hutaevas. Teie räägite oma 
õpilastele maailma kõigi ausate 
inimeste rahupüüdest ja sellest-
ki, kuidas rahu vaenlased üri-
tavad läita sõjatuld. Et Teie 

õpilased mõisfaksici ja oleksid 
valmis rahu hoidma ning kaits-
ma. 

Te kasvatate neist töölisi, 
põllumehi, haritlasi. Neid, kes 
varsti loovad rahvale rikkusi ja 
on ise nende peremeheks. Neid, 
kes mõne aasta pärast on töö-
püha rongkäigus esiridades. 

Aga peale tööarmastuse ja 
-oskuse annate Te neile ellu 
kaasa veel võrratult rohkem. 

Nõukogude Liidu Kommunist-
liku Partei Keskkomitee hüüd-
lausetes 1975. aasta esimeseks 
maiks on haridustöötajaile öel-
dud ka: «Kasvatage sirguvat 
põlvkonda kommunismi ideaali-
de vaimus!» Ainuüksi neis sõ-
nades sisaldub terve programm, 
tegevusjuhend. Teie tänased 
maimõtted on kindlasti seotud 
sellega, tähtsaimaga Teie töös, 
Teie võrratus ja kordumatus 
loomingus. 

Veel viiv, palun, ühe mäles-
tussamba jalamilei on paiguta-
tud kohalikest lahingutest osa-
võtnud tankid la kahurid. 
Kolmkümmend aastat tagasi kül-
vasid nad tuld Ia surmagi. 
Jõud oli ainus tee rahvaste va-
bastamiseks fašismist. Täna ... 
mängivad neil relvadel lapsed. 
Ronivad üles, alla, turnivad, 
naeravad, kilkavad, pistavad sl-
nilillepeotäisi kahuritorusse. See 
pole lugupidamatus, see on hea 
märk. Kahurid vaikigu, lapsed 
naergu — see on rõõmu märk. 
Sobib parimini Teie elukutsega, 
õpetaja, Teie raske, kuid Ime-
väärse tööga. Ma tean, naerev 
laps on Teie soov ja rõõm. 
Häid maipühi Teile. Helgeid 
maimõtteid! 

JUTA RENZER 

Palun sõna, õpetajal Ainult 
mõneks mõtteviivuks, sest ma 
tean, et Te ruttate ka täna 
hommikul. Täna lähevad meie 
maal tööpüha pidama kõik: 
treial ja kaevur, põldur ja 

, '^-ngur, teadlane ja sulesepp ... 
Tele, lugupeetud õpetaja. 

see, mida töötlete (kui nii saab 
öelda!) Teie, on imelisim ja 
hinnalisim kõigest — meie ühis-
konna tulevik. Täna on nad 
lapsed, homme nõukogude rah-
vas. Teie töö on alati suuresti 
tulevikus, homses. See on tema 
igikestvuse läte. ükskõik mil-
lise ala töötajast ka jutt, iga-
ühele algas kõik Teist ja aabit-
sast. 

Te lähete maidemonstratsioo-
nile oma õpilaste rahutu mesii 
lassülemiga, Teiega on alati ke-
vad — noorus. Võib-olla ei kan-
na Te plakatit arvude ja prot-
sentidega, kuid me teame, et 
ta on ka täna Teiega — Teie 
töö, mis nõuab vaimujõu ala-
list pinget, tarka ,kannatlikkust 
ja suurt armastust. See on 
Tele mairaport. 

Te oskate rõõmu tunda mit-
te üksnes oma tööst. Alles eile 
jutustasite oma õpilastele, kui 
suur rõõmupüha on 1. mai 
vennalike sotsialismimaade töö-
tajatel, et kõigi nende maide-
monstratsioon on sotsialismi-
leeri kasvanud jõu la võimsuse 
tõendiks. Te kõnelesite kogu 
maailma töörahva solidaarsusest, 

võitlusjõudude ülevaatusest ka 
seal, kus on veel võimul kapi-
tal. Teie õpilased õpivad Teilt 
õigesti hindama maailmas va-
litsevate jõudude vahekorda, 
õpivad Teilt paljugi mõistma. 
Tean, sest... 

Mi,na, tulevane õpetaja, joo-
nistasin plakatile suuri hele-
roosasid õunapuuõisi ja olin 
õnnetu. 

«Ma ei oska, mul ei tule 
välja,» kurtsin oma õpetajale. 

Tema lükkas oma prillid ni-
naotsa poole, pühkis käed vär-
vist ja tuli minu tööd vaatama. 
Taipasin ütlematagi, et ei kõl-
ba. Aga tema tuli appi. 

«Jäta see roosa. Ja miks üld-
se maidemonstratsioonile õuna-
puuõied? Sa joonista parem 
nelk. Kaunis kui mai, värske 
kui kevad, punane kui veri...» 

See tuli ilus lill, tema, minu 
õpetaja, aitas. Parandas joont, 
lisas värvi ja nagu muuseas 
jutustas: «Näe, kuidas hõõgub. 
Vaata, justkui leek. Nagu re-
volutsioon ise...» 

Tookord teadsime nii vähe 
nelgi ja revolutsioonilise võit-
luse seosest. Ma imetlen aasta-
kümnete tagant oma õpetajat, 
mäletan tema öeldut. Täna tun-
neb punase nelgi keelt kogu 
maailm. 

Olime kaugel Sitsiilias. Look-
lev ja keerutav raudtee viis 
meid Etna tulemäe jalamile. 
Läbi tardunud laavamassiivide, 
mööda neisse kraabitud põlle-
suurustest põldudest, kitsekar-
jamaadest, kus kõrs hõikab 
kõrt, talupoegade kehvadest os-
mikutest, tahmatontidena mus-
tadest teetöölistest, kes, kangid 

Täna mõtleme 
töörahva maist, 
leekpunasest lillest 
ja sõprusest suurest. 

mumises mesimumm, ja tärkas 
rohi ja puhkes õis — kas pol-
nud see siis eluvaikus? 

Oli veel teine vaikus? Oli. 
Miljonile haudade vaikus. 

Hiljaaegu käisin Oderi ääres 
paigus, kust algas otsustav suur 
pealetung Berliinile. Need pai-
gad on Hitleri viimase verise 
kuriteo tunnistajad •— käsk 
mõttetuks, meeleheitlikuks vas-
tupanuks tõi surma kümnetele 
tuhandetele. 

Sõdurihauad. Mälestusmärgid. 
Obeliskid. Mälestuskivid. Ni-
med, nimed. Nimetud. ni-
metud . . . Igaühe all laul-
mata laul, puhkemata ar-
mastus, tundmata õrnus, ela-
mata elu. Teie, õpetaja, teate, 
kui palju on kevadel kirsipuul 
õisi — terve valge sülem. Ja 
Teie teate, mis saab siis, kui 
tuleb äkki öökülm. Külmunud 
maad katavad õiehelbed kui 
hangunud pisarad sündimata jää-
vate viljade pärast. . . Niimoo-
di, näete, tuleb mõte noorte 
sõdurite haual.. . 

Tasa hubiseb leek. Tuuleiil ei 
suuda seda ära puhuda, lume-
lina katta, vihm varjata — ta 
on igavene. Süüdatud neid mä-
letama ja meid kohustama . .. 

Läidetud leek — see on mä-
lestuseks. Aga ka südamed ei 
unusta. Neis paigus Oderi ääres 
kohtasin õpetajat, kes juba üle 
kümne aasta koos oma õpilaste-
ga kogub mälestusi, iga killu-
kestki materjali Nõukogude ar-
mee võitlusest tema kodukohas 
Seelowis. Ta on saksa keele õpe-
taja, mitte( ajaloolane, kuid te-
ma juhatusel on sisustatud es-
maklassiline muuseum, kogutud 
hindamatut materjali, kasvatatud 

käes, lõputuid laavamägesid 
lammutasid... Ja järsku keset 
seda kehvust, elutut hallust... 
veripunaste nelkide leek! Terve 
sülem, leivamurest igat liiri 
näpu vahel veeretavatelt töö-
listelt kingituseks meile, Nõu-
kogudemaa tütardele. Elagu 
solidaarsus! Elagu kommunism! 
Naeratused, käepigistused. Nelk 
kõnelemas, tõlgita. 

Mõne päeva eest tulid Mosk-
vast ühe Tallinna kooli pionee-
rid. Nad käisid seal nelkidega. 
Kõige kaunimatega, mis Tallin-
nas leida oli. Lille- ja sõidu-
raha oli omateenitud, tööga vab-
rikus. Nelgid viidi Lenini mau-
soleumi juurde, viidi armastuse 
ja revolutsiooniüritusele usta-
vuse lähiseks. 

Hiljaaegu kohtusin kahe 
Vietnami Demokraatliku Vaba-
riigi pedagoogi, Hanois ilmuva-
te õpetajate ajalehe ja ajakirja 
töötajate Do Duc Uyeni ja 
Trong Hang Hoangiga. Jutusta-
sin neile meie vabariigi peda-
googide ja õpilaste suurtöõst, 
solidaarsuskampaaniast - «Sõp-
rusnelk» ning ulatasin neile 
meie kauni nelgiõiegat märgi. 
Nägin nende elatanud peda-
googide palgeil pisaraid, kui 
nad märgid rinda kinnitasid. 
Nelk vestis solidaarsusest, vend-

Ainult mõned päevad on veel 
suure võidu kolmekümnenda 
aastapäevani. Ei saa olla täna 
sellest mõtlemata. Võit on meie 
selle õppeaasta kõigi päevade 
ja tundide teema, ta on meis 
la meiega peohetkelgi. 

Võidupäeva hommikul olevat 
kõige kuuldavam olnud ... vai-
kus, äkki saabunud hääletus. 
See oli hea vaikus — eluvai-
kus, kui mõelda endale selline 
sõna. Kui laas häälitses lind ja 

lusest õiglases võitluses. «See 
söpruslill puhkeb uuesti Viet-
namis. Me jutustame sellest ko-
dus,» lubasid nad. 

«Ka täna, sõbrad, sinust 
laulgem — 

lill ülev, vabaduse õis ...» 

Täna mõtleme 
võidukevadest, 
sõdurihauast 
ja igavesest tulest. 



Nr. 18 (1620) 1. mail 1975 2 
NÖUKQOÜDE ÕPETAJA 

Mida isepärasemad on maad 
või paigad, kuhu satume es-
makordselt , seda meeldejääva-
mad on esimese-pilgu-muljed 
sel pinnal. On vist nii? Hak-
kab silma just see, mis sa j an -
deid on rahvale või paikkon-
nale omane, tema ellu juu rdu-
nud või tavaks saanud. Ja 
võib-olla alles hil jem hakkad 
nägema tänapäevale kõige olu-
lisemat. 

Narva 4. keskkooli õpetaja 
Raissa Vassiljeva, kes töötas 
kaks aastat Mongoolia Rahva-
vabariigi pealinna Ulan-Bato-
ri 8. keskkoolis inglise keele 
õpetajana, tõendab sama. 

«Minu esimene ja valdavaim 
mul je sellest maast ja rahvast 
oli: palju päikest, pa l ju lapsi 
ja tohutud loomakarjad,» alus-
tab ta oma meenutusi . 

Pa l ju päikest — muidugi, 
meil tarvitseb vaid meenutada 
kooligeograafia teadmistekilde, 
loetud reisikirju ning heita 
pilk maakaardile, nõustumaks 
selle iseloomustusega. Pa l ju 
päikest, vähe sademeid, ' pikk 
ka rm talv. 

«Sinna jõudnud — see oli 
õppeaasta algul — kohanesin 
ma kiiresti,» pa j a t ab Raissa 
Vassiljeva. «Mongoolias on sü-
gis üldse kõige ilusam aasta-
aeg — minu arvates. Tuuleta, 
päikesepaisteline, värvikül la-
ne, soe. Kevad seevastu on vä-
ga tuuline, eriti aprillis ja 
mais. Et rohi ei ole veel t ä r -
ganud, siis toovad tuuled step-
pidest ja Gobi liivadelt kaasa 
lausa musta tolmu, mis langeb 
ka l innatänavatel inimeste rõi-
vastele, nägudele, kätele. Ko-
ju jõudes on esimene toiming 
põhjalik pesemine. Siis igatse-
singi Eesti kevadet ja sajuseid 
päevi.» 

Pal ju lapsi — seegi on nii ol-
nud juba sajandeid. Ainult et 
karmid elutingimused ja t au-
did nõudsid lõivu ning suure 
pere lastest jõudis vaid väike 
osa täisikka. Ent mongoleid on 
alati peetud headeks perekon-
nainimesteks. Sellest k i r ju tas 
juba Nikolai Prževalski oma 
reisiraamatus ja sama nendib 
tänapäeva rändurgi . Hool laste 
eest ja lastearmastus on nagu 
rahvustraditsioonina kandu-

nud minevikust tänapäeva. Ka 
praegu ei ole üheksa või küm-
ne lapsega perekond harulda-
ne. Selle üle ollakse õnnelik ja 
uhke. Argipäeva tänavapildis 
ei puudu kunagi lõbusad hää-
lekad lastemängud. Aga — 
NB! — ilma kaklusteta ja rii-
dudeta. Kuigi täiskasvanud pe-
rekonnaliikmed on igaüks oma 
tööde ja toimingute juures 
ning väiksemate järele vaa ta -
vad suuremad õed-vennad, on 
läbisaamine kõigi vahel väga 
sõbralik. 

Puhkepäevit i ja pühade kor-
ral on mongol tervenisti pere-
konna päralt . Neil päevil j ä ta -
vad perekondlikud ja lutuskäi-
gud puhut i miniekskursiooni 
mulje. Ent alati on niisugune 
seltskond heatujul ine. Pere-
konniti käiakse ka tsirkuses, 
kus, muide, võib näha selliseid 
loomi, keda muja l dresseeritu-
na ei näe, nagu hundid ja re-
based. 

Riik soosib suuri perekondi 
ja ühiskond hindab neid. Rah-
vusvaheline lastekaitsepäev 
näiteks on suur püha, mida t ä -
histatakse kaks päeva ja sel 
a ja l pühendab mongol end 
täielikult perekonnale. Pere-
kondlikud sidemed on väga t u -
gevad ja kestavad edasi ka 
lapse täiseas. 

Loomakar jad — kar i on iid-
setest aegadest tähendanud 
mongolile peatoidust. Praegu-
gi on Mongoolia veel eeskätt 
loomakasvatusmaa. Sellest ka r -
jade rohkus ja kariloomade 
mitmekesisus. Auto- või vagu-
niaknast võib kõikjal näha 
lamba-, veise-, hobuse- jaki-
ja kaamel ikar ju . 

* * * 

Meie ees laual on fotosid ja 
värvilisi pil tpostkaarte läbise-
gi inimestest, elamutest, ehi-
tustest loodusest, loomadest. 
Üks neid kannab tagakül je l 
a l lki r ja «Pealinna kontrastid». 
Kaar t k u j u t a b Maidari t emp-
lit ja sellest pisut kõrval mood-
sat elektr i jaama. Nii nad aset-
sevadki, ja nende taga jur tad, 
mida küll sellel pildil enam ei 
nähtu. Laiu peatänavaid palis-
tavad euroopalikud kõrgela-
mud, nendest va r j a tuna aga 
teenindab rahvast ikka veel 

nende iidne, pärimuslik ela-
mu. Mongol ei kiirusta m a j a -
desse asumisega. Ju r tadk i on 
ju mõnevõrra tänapäevaga ko-
handatud: mööblivabrik val-
mistab rahvuslikus stiilis 
mööblit nende sisustamiseks, 
raadio, televiisor jm. kul tuu-
rihüved on võimalikud ka siin. 
Praegusaja l elab majades um-
bes 40—45% mongolitest. 

Enne rahvarevolutsiooni oli 
Ulan-Batoris tookordse nime-
ga — Urga — 30 tuha t elanik-
ku, nendest 10 tuhat va imu-
likku, laamat. Praegu on lin-
nas 290 tuhat elanikku ja la-
maism on kaotanud oma mõju. 
Mongol ei ole usklik. Templid 
ja kloostrid on säilinud arhi -
tektuurimälest is tena ja pa l ju -
des suuremates ning kaunima-
tes paiknevad muuseumid. 

Eurooplasel on esimesel pil-
gul raske aduda nende muu-
datuste suurust, mis on toimu-
nud ja veelgi toimumas Mon-
goolia rahva teadvuses ja elu-
korras. Selle tunnetus tuleb 
hiljem. 

Tuletagem meelde, et enne 
rahvarevolutsiooni oli Mongoo-
lias k i r jaoskaja id napil t 1%. 
Praegu kehtib 7-klassiline koo-
likohustus, töötavad keskkoo-
lid, kesneriõppeasutused, õh-
tukoolid, ülikool ja 5 inst i tuu-
ti. On muuseumid, riiklik raa-
matukogu, teaduste akadee-
mia, teatr id. On ku junenud 
oma intelligents, tegutsevad 
oma rahvusest arstid, õpetajad. 
Nii nagu rahvaharidus, on ka 
tervishoid teinud tohutu suuri 
edusamme. Pearõhk on laste 
tervisel, epideemiate ja taudi -
de vältimisel. Osalt selle tule-
musena võib praegusaegset 
Mongooliat nimetada nooruse 
maaks — tervelt 55% elanik-
konnast on alla 15 aasta vana. 

Kool, kus Raissa Vassiljeva 
töötas, on vene õppekeelega ja 
asutatud Mongoolia RV pealin-
nas töötavate Nõukogude Lii-
du ja mõnede sotsialismi-
maade kodanike laste jaoks. 
Mongolitest õpilasi on seal vä-
he. Mongoli lapsed õpivad kas 
mongoli õppekeelega koolis või 
nn. erikoolis, kus õpitakse küll 
mongoli keelt, kuid õppekee-
leks on vene keel. Niisugust 

kooli eelistavad vanemad, kes 
kavatsevad oma lapsi saata 
õppima Nõukogude Liidu kõr-
gematesse õppeasutustesse. Ja 
neid on palju. 

«Mongoolia noored armasta-
vad õppida,» ju tus tab Raissa 
Vassiljeva edasi. «Nad ei ole 
veel ülearu hellitatud kul tuu-
rist ja pakutavate teadmiste 
rohkusest. Mongoolia lapsed 
on vijga a rmsad , nad võtavad 
kõikö®jMKutavat õhinal vastu 
ja peaB ütlema, nad on väga 
andekad keeltes . . .» Reaal-
ainete ja tehnika kohta keht i-
vat see vähem. Nendega ko-
hanemine nõuab hiljutiselt 
looduslapselt nähtavast i roh-
kem aega. 

* * * 

Mongoolia ehitab. Kar j akas -
vatuse kõrvale on as tumas ja 
juba as tunudki teravi l jakas-
vatus, aiandus, tööstus. See t ä -
hendab majanduses suur t pöö-
ret, mida väike rahvas oma hõ-
reda asustusega maal ei oleks 
suutnud ellu viia. 

«Oma silmaga nägemata ma 
poleks ku ju t lenud selle abi ula-
tus t ja tähtsust , mida sotsia-
lismim-r-d on andnud Mon-
gooliale,» sõnab Raissa Vassil-
jeva sealse rahva ü m b e r k u j u -
nemist i peatudes. «Kuivad a r -
vud jõuavad küll teadvusesse, 
kuid ei suuda luua pilti sellest 
kangelaslikkuses' , mida abis-
ta ja i l t nende tc^ algul nõudis 
J- mõneti nõuab veel praegu-
gi. Mongoolia rahvas tegi otse-
samniu feodalismist sotsialismi. 
Tuli peale hakata peaaegu mit-
te millestki, alustades rahva-
toitlustamise mitmekesistami-
sest, tööstustööliste õpetamisest 
ja lõpetades töölisklassi ku-
jundamisega.» 

Nõukogude Liidu, Poola ja 
Tšehhoslovakkia abiga ra ja t i 
1961. aastal rauamaagimaardla 
ja kivisöekarjääri lähedale 
n.-ö. t üh j a l e kohale tööstuslinn 
Darhan. Viis aastat hiljem oli 
l innas juba 25 tuha t elanikku. 
Alles kohal viibides võib mõis-
ta, missugused olid ehituse al-

gusajad maal, kus ehi tusmater-
jalidestki on nappus. Nüüd ön 
Darhanis Nõukogude inimeste 
r a j a tud ehi tusmaterjal ide 
tööstus, elektri jaam, elevaator. 

RAHVAS, 
KES 

EHITAB, 
EL OLE 

OKSI 
Sotsialismimaade "abi ülesehi-
tustöös kestab. Nõukogude 
Liit on ehitanud veel t rük iko-
ja, mööblivabriku, jahuveski, 
kondiitr ivabriku, piimakombi-
naadi. Saksa DV — lihakom-
binaadi, vaibatehase; bulgaar-
lased — kasvuhooneid, ungar-
lased õmblusvabriku. See loet-
elu ei ole hoopiski täielik. 

«Kokkupuuted mongolitega 
olid väga meeldivad. Mongol 
on väga rahul ik ja heasoovlik 
inimene. Ta oskab oma kodus 
sind nii vastu võtta, et tunned 
end olevat teretulnud külalise, 
olgu tema kodu siis moodsa 
ma ja euroopalikus korteris või 
jurtas. 

Kas läheksin sinna tagasi? 
— Kuigi tundsin seal tolmustel 
päevadel puudust vihmadest, 
igatsesin siiski koju saabununa 
taas Mongoolia päikest. Kui 
võimalus avaneks, läheksin 
küll veel kord tagasi sellele 
päikeseküllasele maale rahul i -
ku ja külalislahke rahva sek-
ka,» sõnab Raissa Vassiljeva 
meie vestluse lõpuks. 

AINO TÕLDSEPP 

ON, KEDA MEELES KANDA 
Kui õpetaja Laas ru t tas köö-

ki kohvi keetma, sain igavuse 
peletamiseks oma valdusse 
sahtlitäie pilte ja k i r ju . Loo-
mulikult püüdsid pilku kõige-
pealt klantspaberil värvilised 
Slovakkiamaa reklaampros-
pektid aihhetama panevate ek-
sootiliste maastike, omapärase 
arhi tektuur i ja lilleküllusega. 

Seejärel jõudis j ä rg k i r jade 
ja kaart ide kätte. Tervitused 
pühade puhul, hea käekäigu 
soovid, igapäevased pärimised 
ja uudised vene, slovaki ja 
saksa keeles. Ent oli ka teist-
suguseid ki r ju : siiralt hinges-
tatuid, pateetilisi, võiks öelda 
— armastuskir ju noortelt ini-
mestelt oma õpetajale. Meelde 
jäid laused: 

«.Kui näen oma aias õitse-
mas punaseid roose, t ahan 
need kõik Teile kinkida . . .» 

«Andke oma kodumaal eda-
si minu sügav kummardus 
teie maa ees . . .» 

«Kui ma kujut len endale 
Nõukogude Liitu, siis mõtlen 
Teile . . .» 

Vaevalt hoomas Tamara 
Laas enne sõitu Slovakkiasse, 
et ta ellu astuvad Nad ja, Ti-
bor J i f i ja pa l jud teised, kelle 
käekäik talle edaspidi uusi 
muresid ja rõõme toob. Ka se-
da, et sakslanna kõrvaltoas 
talle väga lähedaseks inime-
seks saab, võõrustajatest slo-
vakkidest rääkimata. 

Reisi tohime ehk võrrelda 
ringiga, sest see algab kodust 
lahkumisest ja lõpeb tagasi-
pöördumisega. Niisuguseid 
tinglikke ringe on Tamara 
Laasile toonud elu mitmeid. 

Kas oli see kauguste ihalus 
või ergas kohusetunne (küllap 
mõlemad koos), aga Tamara 
Laas võttis et tepaneku vastu 
ja nii sai Tallinna 2. keskkoo-
li õpetajast Slovakkia väike-
linna Banskä Stiavnica güm-
naasiumi 4. (meie mõistes 13.) 
klassi vene keele õpetaja. Nii 
et möödunud õppeaastal said 
Tamara Laasi nõudlikkust 
tunda Banskä Stiavnica güm-
naasiumi nel ja rühma abi tu-
riendid — slovakid, ungarla-
sed ja teised, kes valmistusid 
edasi õppima Nõukogude Lii-
du kõrgemates õppeasutustes. 
Saksa DV-sse õppima asujad 
said saksa keele alase etteval-
mistuse. 

Süvendatud vene keele õpe-
tus lisas kahele nädalatunnile 
veel 5 tundi kaasaegset vene 
keelt ja kõnepraktikat . Selle-
kohase vene keele programmi 
koostasid Nõukogude eksper-
did ise . (nii nimetat i kohapeal 
Tamara Laasi ja ta kolleegi 
Kiievist), kus juures arvestada 
tuli tulevaste üliõpilaste huvi -
suundi ja erialavajadusi: me-
ditsiin, bioloogia, reaalained, 
ehitus, arhi tektuur, psühho-
loogia, humani taarained (vene 
keel ja kir jandus) ning mark -
sism-leninism kõigile võrdselt. 
Nad õpetasid noori loenguid 
kuulama, plaane ja konspek-
te koostama. Eelnevalt tuli 
loengud lindile lugeda, nende 
hulgas ka i lukir jandust . Spet-
siaalsed õpikud puudusid, tuli 
olemasolevaid valida ja ko-
handada. Pa l ju tuli jutustada 
Nõukogude Liidust, sest see 
huvitas õpilasi eriti. 

Töö oli puhtioominguline ja 
otsinguline, pikemata — vas-
tutusrikas. 

Nägin Tamara Laasi käes 
üht kummalist päevikut — 
õigemini lahtrite rodu, selles 
teemad ja mõnede õpilaste 
nimed, enamikul neist kriips 
peal. Sinna lahtrisse said k i r -
ja need, kes puudusid, või kel-
lel midagi selgusetuks jäi. 
Kriips nimel tõendas, et kõik 
õpiti väljaspool tundi selgeks. 

Elasid nii õpetajad kui ka 
õpilased ühes internaadis ning 
Tamara Laasi tuppa oli õpi-
lastel iga päev vaba pääs. Al-
gul käidi lihtsalt ju t tu a j a -
mas, h i l jem lisaseletusi küsi-
mas ja siin toimus ka tunn i -
väline töö. Tõi ju ku l tuur -
hommikuteks valmistumine 
uusi kohustusi ja har ju tamis t . 
Õppeaasta vältel valmistasid 
õpilased ette kaks kul tuur i -
hommikut — M. J. Lermonto-
vi juubeli tähistamiseks ja 
aprillis V. I. Lenini teemal. 
Nendeks valmistumine ning 
õpituga hilisem esinemine an-
dis abiturientidele rõõmu. 
Abiturientide õpihimu tervi-
kuna Tamara Laas kiitis. Seda 
tõendasid ülekaalukalt hinded 
«1» ja «2» («1» on nendel pa -
rim hinne). 

Tamara Laasil on omapära-
ne kingituste kogu, kuhu kuu-
luvad näiteks kinkija valmis-
ta tud küünla ja lg ning koera 
pealuu. Tuli kord kevadel ars-
tikutseks valmistuv ungar lane 
Tibor, peos koera lakitud kol-
ju. Ta oli selle õppevahendi 
hoole ja armastusega ette val-
mistanud ja iga luukese num-

merdanud. Reliikvia kinkis ta 
õpetajale nõudlikkuse eest. 

Kui Tamara Laas oleks kõik 
küllakutsed vastu võtnud, p i -
danuks ta sinnamaile üsna 
kauaks jääma. 

Seda laadi muljeid ja mä-
lestusi kor jus viimaselt reisilt. 

Eelviimased ringid viisid 
Tamara Laasi 1969. ja 1972. 
aastal Saksa DV-sse vene kee-
le õpetajate kuuajal istele 
täienduskursustele lektoriks. 
Nii Magdeburgi ringkonnas 
Vendgrebeni kui ka Schwerini 
kursustele eelnes sisuline ette-
valmistus, ent Tamara Laasi 
vaevas rohkem hingeline- hää-
lestatus. 

«Vaevalt võib kujut leda mu 
tundeid enne Saksa DV-sse 
sõitu 1969. a. Kahtlesin, kas 
leian sakslastega kontakti, sest 
mul on liiga hästi meeles sõja-
aeg.» 

Neli päeva enne sõda lõpe-
tas Tamara Laas Leningradis 
keskkooli. Tudengipõlve va r -
jutasid juba sõjamured, sest 
kaevikute kaevamine oli t äh t -
saim rootsi keele õppimisest. 
Leningradi blokaad tõmbas 
õpingutele kriipsu peale. 
Hukkusid vanemad, 18-aasta-
ne laudkõhn tü tar laps aga elas 
vaevu selle a ja üle. 

«Mul ei ole niivõrd meeles 
piinav nälg kui just valu tege-
vusetuks jäänud lõualuudes.» 

Alles päras t Leningradi blo-
kaadist väljapääsemist andsid 
Põhja-Kaukaasias tunda skor-
buut, hiljem tulareemia, Sel 
a ja l aga oli Stavropoli kraist 
Kursavka rajoon juba fašisti-
de okupeeritud. Fašistid pere» 

mehetsesid kõikjal . Püssimehe 
saatel aeti neid 10 kilomeetri 
kaugusele teed tegema, kuni 
tulareemia Tamara maha m u r -
dis. Seitsmekesi elasid nad 
väikeses toas (tema haigena 
sealsamas), sest saksa ohvit-
seri käes olid suuremad ruu -
mid. Meelde on sööbinud teel 
jõuetuks jäänud vangilange-
nud Nõukogude sõdurite t ap -
mine ja pal jud loendamatud 
julmused ning alandused. 

Mõtet ei saa keelata eksle-
mast läbielatu suurtel ringi-
del ja kinnistamast seda, mi-
da unustada ei tohi. Ent aeg 
ja kogemused on arendanud 
hea ja k u r j a eritlemise võime, 
mis ei lase rahvuslikul pi i ra-
tusel maad võtta. 

Lapsepõlvekodust valusalt 
ära lõigatud, on temal tulnud 
rohkem kui paljudel teistel 
kogeda eri rahvuste vahelist 
sõprust ja solidaarsust. 

Prantsuse filoloog Tamara 
Laas on Tallinnas vene keelt 
õpetanud 1948. a. alates. Sel-
lesse aega m a h u b ka kohane-
mine ja juurdumine, milleta 
pole mõeldav hingeline tasa-
kaal ja teisi inimesi r ikas tav 
sõprus. 

Võib-olla seepärast sai ka 
Tamara Laas Saksa DV-st 
kaasa võtta häid mälestusi ja 
leida sõpru. Võib-olla seepä-
rast meenutavad Tamara Laa-
si õpilased Tallinnast ja Bans-
kä Stiavnicast tema nõud-
likkust tänutundes. 

MAIMO KALMET 

KUIDAS VAREM PÜHITSETI 1. MAID 

ALATISEKS JÄÄB MEELDE 
ÜHISTE EESMÄRKIDE TUNNETUS 

Bussid peatuvad Hans 
Khale nimelise Cramoni pio-
neeri laagri ' väravate ees. 
Laagriesisel platsil seisavad 
kaelarät t ides noored jä skan-
deerivad: «Družba, F reund-
schaft!», «Liebe, F reund-
schaft, Solidarität!», ning 
plaksutavad. Kõigil on mee-
leolu ülev, kuid meie põh ja -
maine temperament ei suuda 
võistelda vas tuvõt ja te omaga. 
Päras t palavaid tervitussõnu 
ja ühislaulu haaravad pisi-
kesed thälmanlased meie 
kohvrid ning juhivad ma jade 
juurde, mis saavad meile ko-
duks rohkem kui kolmeks nä-
dalaks. 

Sellisena meenub tore vas-
tuvõtt , millele järgnesid 
sündmusterohked päevad. 
Schwerini pioneeridel olid 
selles laagris külas peale 
meie, Eesti pioneeride, ka 
hartserid Poolast ja Saksa 
FV tollal kahe kuu vanuse 
pioneeriorganisatsiooni pio-
neerid. Väikese laagri kohta 
küllaltki kirev seltskond, 
kuid läbisaamine hiilgav. 
Kõigist laagripäevadest ei 
jõuaks lihtsalt rääkida, selle-
pärast meenutan meeldejää-
vamaid. 

Päev, millal Saksa Födera-
tiivse Vabariigi delegatsiooni 
pioneerid organiseerisid soli-

daarsuslaada Tšiili heaks — 
laadast laekuv raha anti 
Tšiili patriootide abistamise 
kassasse —, jäi kindlasti kõi-
gile hästi meelde. Tore oli 
jälgida neid asjalikke jõng-
lasi, kes terve hommikupooli-
ku joonistasid, värvisid, lõi-
kusid ja voolisid imepäraseid 
esemeid, et neid pärast lõu-
nal müügile viia. Peale oma-
valmistatud esemete müüdi 
nägusaid märke, näiteks teks-
tiga «Helft Chile», «Sozialis-
tische Kinderorganisation 
«Junge Pioniere»», plakateid 
Luis Corvalani kujut isega 
jne. Peab mainima, et Saksa 
DV noored korraldasid selli-
seid üritusi, millest ühte või-
sime Berliinis viibimise a ja l 
Alexander-platsi l näha. 

Ühel jär jekordsel laagri-
päeval tulid meile külla 
Prantsuse noored. Nende lau-
lud haarasid kaasa ka kõige 
ükskõiksemad. Kontserdi lõ-
pus tõusis kogu publik püsti 
ning laulis «Marseljeesi». Ka 
nemad ei unustanud Tšiili 
patrioote. Meile üsna ootama-
tul t hakkasid nad pärast lõu-
na t sööklas skandeerima, nõu-

des vabadust Tšiili patriooti-
dele. Ja seda kordasid nad 
oma lühikese külaskäigu 
jooksul veel mitu korda. 

Hartseritest jäi meelde 
Poola-päeval (igal laagris 
esindatud maa rühmal oli 
oma päev, millal püüti tu t -
vustada oma maa elu) orga-
niseeritud fašismiohvrite mä-
lestusmiiting. Seda rituaali, 
mis toimus haudvaikuses, on 
raske sõnades 'edasi anda. E. 
Thälmani büsti juures seisid 
hartserid, põlevad tõrvikud 
käes. Rühma komandör pidas 
lühikese kõne, mille järel 
kõik andsid vande mitte iial-
gi unustada sõjakoledusi. Kõ-
lava laulu saatel asetati büsti 
jalamile lillevanik. 

Sõidust Saksa DV-sse möö-
dub üha rohkem aega ja 
reisimuljete üksikasjad hak -
kavad ununema. Alatiseks 
jääb aga meelde see soojus 
ja sõprus, mis valitses eri 
maade noorte vahel, ning 
ühiste eesmärkide tunnetus. 

INDREK ILOMETS, 
Tar tu 1. keskkooli 10. klassi 

õpilane 

1. mai demonstratsioon 1920. a. Tallinnas. Demonstrandid Peetri platsil (praegune 
Võidu väljak). 

Eestis märgit i maipüha esi-
mest korda ära 1899. aastal 
selleks väljalastud lendlehega. 

Esimene maimiiting korral-
dati Tallinnas 1904. aastal, 
esimene maidemonstratsioon 
aga 1905. aastal. Mõlemad toi-
musid Kadriorus «Russalka» 
mälestussamba juures loosun-
gite all: «Maha isevalitsus!», 
«Elagu revolutsioon!» Et ku r -
na j a t e korra a ja l ei olnud 
maidemonstratsioon mitte 
lihtsalt lõbus jalutuskäik läbi 
linna, seda näitas politsei kal-
laletung demonstrantidele 
Narva maanteel. Hulk töölisi 
sai haavata või vigastada. 

Igal aastal pühitsesid tööli-
sed Eestis 1. maid kas rong-
käiguga, streigiga, lendlehe 
väljalaskmise või salakoosole-
kuga. 

Esmakordselt sai töörahvas 
maipüha vabalt pidada 1917. 
aastal, pärast tsaarivõimu ku - . 
kutamist. Tallinnas kogunesid 

töölised südalinna «Estonia» 
tea t r imaja juurde. Igal orga-
nisatsioonil oli oma lipp. Pal-
ju oli loosungeid punasel rii-
del: «Maha sõda!», «Kõik 
võim nõukogudele!» Rong-
käik, mille pikkus oli 8 km, 
liikus revolutsiooniliste laulu-
de saatel Kadriorgu «Russal-
ka» juurde ja sealt Kadrioru 
lossi ette. Siin asus Tallinna 
Tööliste ja Soldatite Saadiku-
te Nõukogu. Lossi rõdult t e r -
vitasid demonstrante Jaan An-
velt ja Ivan Rabtšinski. 

Meeleavaldused toimusid ka 
Eestimaa teistes paikades. 
Rahva meeleolu oli kõikjal 
ülev. Oldi valmis bolševike 
partei juhtimisel asuma võit-
lusse sotsialistliku revolut-
siooni eest. 

Nõukogude Venemaa töö-
rahvas võitis Suure Sotsialist-
liku Oktoobrirevolutsiooni t u -
lemusena. Eestis aga tuli vä-

lisimperialistide abiga võimu-
le kodanlus. 

Kuni 1940. aastani tuli eesti 
töölistel proletariaadi rahvus-
vahelise solidaarsuse päeva t ä -
histada ägeda klassivõitluse 
olukorras. 

1919. aastal keelasid kodan-
likud võimud tööliste mai-
meeleavalduse. Töölishulgad 
tulid Tallinnas ikkagi Peetr i 
platsile (praegu Võidu väljak). 
Kodanlus a jas demonstrandid 
ja la- ja ratsapolitsei abil 
laiali. Hulk töölisorganisatsi-
oonide lippe võeti ära. Pandi 
toime arreteerimisi. Töölised 
vastasid kodanluse vägivalla-
le protestistreigiga. 

1920. aastal võttis Tallinnas 
maidemonstratsioonist osa 
umbes 10 000 inimest. Et tenä-
gelikult olid töölistel hõlma 
alla peidetud tagavaralipud 
juhuks, kui politsei hakkab 
jälle lippe konfiskeerima. De-

monstratsioon oli ka Valgas. 
1921. aastal toimus enam kui 
15 000 töölise demonstratsioon 
Kadriorus «Russalka» juures. 
Neil olid kaasas lipud ja loo-
sungid, mis väljendasid töö-
rahva poliitilisi ja ma jandus -
likke nõudmisi. 

1922. a. oli 1. mai tähis tami-
ne Tallinnas eriti suurejoone-
line. Rongkäigus oli üle 20 000 
inimese. Lippe ja loosungeid 
100 ümber. Neilt võis lugeda: 
«Nõuame avalikku tegevus-
vabadust Eestimaa Kommu-
nistlikule Parteile ja Noorsoo-
ühingule!», «Maha kurnajad!» 
«Elagu töörahva nõukogude 
vabariik!». Noored olid kogu-
nenud loosungi alla, millel oli 
tekst «Värise rasvaläinud ko-
danlus, siit tulevad sinu haua-
kaevajad — noored kommu-
naarid!» Kõige väiksemad de-
monstrandid, kellelt kodanlus 
oli võtnud nende isad, hoid-
sid loosungeid: «Minu isa on 

«Minu isa istub tapetud!», 
vanglas». 

«Russalka» juures laulis 
tööliste laulukoor ja peeti kõ-
nesid. Esinesid tun tud töölis-
aktivistid Johannes Lauristin, 
Vilhelmine Klementi, Johan-
nes Vanja, Eduard Kägu. Po-
litsei püüdis miitingut n u r j a 
a jada. Kõnelejat E. Kägu tu -
listati, rahva hulka visati «ra-
kettkonnasid», V. Klementit 
taheti arreteerida, kuid rah-
vas aitas tal var juda . Provo-
katsioon kukkus läbi. Organi-
seeritud ridades suundus 
rongkäik tagasi linna. 

Tallinna tööliste võimas 
maidemonstratsioon näitas, et 
töölisklass on EKP juhtimisel 
lühikese a jaga saavutanud 
suur t edu oma ridade koon-
damisel. 

See kõik a j a s kodanluse 
marru . 3. mail õnnestus tal 
vahistada EKP Keskkomitee Maidemonstratsioon 1923. a. Tartus. Kõneleb Hans Heidemann. 
liige Viktor Kingissepp, kes i 
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17.—20. aprillini toimusid 
Tallinna Spordiinternaatkoolis 
pidulikud päevad, täpsemalt 
üleliiduline spordiinternaat-
koolide sõprusfestival, mis 
oli pühendatud võidu 30. aas-
tapäevale ja V. I. Lenini 105. 
sünniaastapäevale. 

17. aprillil kohtusid Mosk-
va, Mur jan i (Läti NSV), Mins-
ki, Alma-Ata, Bakuu ning 
Taškendi delegatsioon Tallin-
rw Spordiinternaatkooli ja 

pää filiaali õpilastega. 18. 
aprillil avati festival piduli-
kult. Oma tervituses ütles 
Tallinna Spordiinternaatkooli 
direktor Arno Kikas, et spor-
diinternaatkoolidel seisab ees 
tähtis ülesanne — kaitsta 
Nõukogudemaa spordiau. 

Suure huviga kuulasid õpi-

lased Suure Isamaasõja, Eesti 
Laskurkorpuse veterani Vik-
tor Metsatalu meenutusi sel-
lest, kuidas saavutat i võit 
paljurahvuselise riigi vää ra -
matu sõpruse läbi. 

Minski spordiinternaatkooli 
direktori asetäi t ja kasvatus-
töö alal Maria Koržikova ju-
tustas, et möödunud sõjas 
hukkus Valgevenes iga neljas 
elanik, seepärast on nende me-
moriaalpaikades elu tähisena 
istutatud kolm kaske, nel jas — 
igavene tuli — aga meenutab 
hukkunuid. Sõpruse märgina 
said eesti lapsed kingituseks 
Müncheni olümpiamängudel 
võistelnud Minski spordi-
internaatkooli kasvandiku An-
tonina Košeli pioneerikaela-
räti. 

19. aprillil toimus sõprus-
kohtumine pioneeride ne l ja -
võistluses. I koht sai Tallin-
nale, II — Moskvale, III — 
Minskile. 

Külalised käisid veel ka 
Tallinnaga tutvumas. 

Festivali lõpuõhtul, kus ja-
gati sportlike saavutuste eest 
kingitusi ja diplomeid, esine-
sid ka paremad taidlejad. 
Mitmes keeles kõlas laul «Ol-
gu jääv meile päike . . .», kus 
sõpruse sõnad, naeratused ja 
ühendatud käed ei va janud 
tõlget. 

SARA SERMANI tekst 
MARGUS VIIKMAA foto 

1924. a. toimusid maipidusfused Pöide vallas. 

Miitingust osavõtjad (1. mai 1927) heinamaal Hipodroomi lähedal. 
(Fotod on saadud Eesti NSV Riikliku Ajaloomuuseumi kogudest. ) 

Kui Valentina Turištševa, 
Tallinna 43. keskkooli vene 
keele õpetaja, mullu 4-a klas-
si j uha t a j aks sai, püüdis ta 
oma uusi väikesi kasvandikke 
abi turient idena kujut leda. 
Millised on nad siis? Kas 
head, targad ja sõbralikud? 
Või ükskõiksed ja egoistlikud? 

See kõik on jü suuresti te-
ma enda teha, just õpetaja 
peab õpilaste iseloomu k u j u -
nemise õigele joonele juhtima. 
Kõigepealt peavad lapsed 
omavahel suurteks sõpradeks 
saama. Tema, õpetaja, aga on 
laste vanem sõber, hea, kuid 
nõudlik sõber. Sõprus, ütles ta 
lastele, ei ole tühipal jas sõna, 
sinna mahub väga pal ju ini-
mese häid omadusi: lahkus, 
abivalmidus, tähelepanelikkus, 
osavõtlikkus, teiste arvestami-
ne, võime teise heaks millest-
ki loobuda. Neid jooni püüdis 
ta lastes arendada nii õppe-
tundides, k lass i juhata ja tunnis 
kui ka laste klassivälises te-
gevuses. Ta võttis juhtmõt-
teks: juurdugu ja kasvagu las-
te sõpruspuu klassis, hargnegu 
selle oksad kaugele — õue, 
teistesse koolidesse ja kauge-
malegi. 

Esimesei aastal takistas õpe-
t a j a plaanipärast tööd pika-
ajal ine haigus, kuid tänavu 
on püütud kaotatud aeg taga-
si võita. 

Heidame korraks pilgu Va-
lentina Turištševa klassile, et 
vaadata, kuidas see sõprus-
puu,- muidugi sümboolne, kas-
vab. 

See oli mõne päeva eest, kui 
vestlesime kooli kenasti sisus-
tatud hubases õpetajatetoas 
Valentina Turištševaga. Ta 
hoidis käes mappi ja kibeles 
ära, kuigi oli tunnist alles 
naasnud. «Hirmus kiire on, val-
mistun oma klassiga Kiievisse 
sõitma. Lapsed sõbrustavad 
sealse 43. keskkooli 5-a klas-
siga. Näete, ongi käsil sõidu-
ettevalmistused.» Ta helistas 

Sõprussidemed Tallinna Pe-
dagoogilise Insti tuudi ja Sak-
sa Demokraatl iku Vabariigi 
Güstrowi Lieselotte Her rman-
ni nimelise Kõrgema Peda-
googilise Kooli vahel sõlmiti 
juba 1967. aastal. Tookord 
kandis viimane küll teist ni-
me —' Güstrowi Pedagoogiline 
Insti tuut . 

Kes seda kõike enam täp-
selt mäletabki, kuidas see al-
guse sai, küll aga on säili-
nud dokumendid esimeste sõp-
ruslepingute kohta. Need ju-
tustavad sellest, et kahe kõr-
gema kooli koostöö eesmär-
giks on vastast ikune abi noor-
te õpeta ja te kasvatamisel ja 
õpetamisel ning insti tuutide 
teaduslikus töös. Sellele aita-
vad kaasa väga mitmesugused 
töövormid: informatsioon ja 
mater ja l ide vahetamine oma 
maade tähtsamate poliitika-, 
ma jandus - ning kul tuur isünd-
muste kohta, tutvustatakse ja 
vahetatakse õppeprogramme, 
õpikuid, õppeabinõusid, koge-
musi nii õppe- kui ka uur i -
mistöös. 

Üksteiselt on õpitud õpeta-
ja te ettevalmistamise seost 
praktikaga, üliõpilaste et te-
valmistamist nende tulevaseks 
praktiliseks ja ühiskondlikuks 
tööks. Programmides on olnud 
kogemuste vahetamist loen-
gute, prakti l iste tundide,- se-
minaride sisu ja metoodika, 
aga ka üliõpilaste iseseisva 
töö arendamise alalt. 

Teaduslikus töös informee-
ri takse teineteist teaduslikest 
uuringutest ja nende tulemus-
test. Kui selleks on võimalusi, 
siis töötatakse ka ühiste komp-
leksteemade kallal, peetakse 
ühiseid teaduslikke konve-
rentse, sümpoosione. Eriti t i -
hedad on sidemed pedagoogi-
ka ja ühiskonnateaduste ka-
teedrite vahel, kus mõlema 
insti tuudi õppejõud töötavad 
ühiste teaduslike teemade kal-

mitmesse kohta, alles siis sai-
me jut tu a jada. Peagi helises 
koolikell koridoris tunn i lõp-
pu ja et Valentina Turištševa 
pidi vahetunnis oma õpilaste-
le midagi edasi andma, tõ t ta-
sin ta kannul välja. 

Koridoris olid tai õpilased 
juba kobaras ümber . -õpeta-
ja, õpetaja,» kostis siit ja 
sealt. Kõik tahtsid rääkida, 
kuid vahetunnil on ju tea ta-
vasti tiivad seljas ja õpetajal 
ei olnud võimalik kõiki ära 
kuulata. 

«Oodakend ometi,» tõ r jus 
ta naerdes lapsi, kuid lohutas 
samas, «me räägime pärast , kui 
vene keele tunnis ja teistelegi 
õpetajatele hästi vastate ega 
laitusi saa.» 

J ä t ame õppepäeva vahele 
ja kohtume selle seltskonnaga 
tööpäeva lõpul. Õpeta ja seisab 
oma õpilaste ees ja uur ib 
tõsisel ilmel klassipäeviku 
hinneteta beleid ainete kaupa. 
Selgub, et lastele pole mi-
dagi et te heita. Valentina Tu-
rištševa kontroll on aga põh-
jalik. Ta pilk peatub küsivalt 
Kaarlil , poiss kannatab selle 
vapralt välja. Ta ei saanud 
täna ühtegi märkust . Ka Lem-
bit, muidu rahutuvõi tu poiss, 
oli vene keele tunnis käi tunud 
otsekui tähelepanelikkuse elav 
etaloon. õ p e t a j a paneb päevi-
ku käest, ta range pilk on 
nüüd lahke. 

Otsekui märguande peale on 
seni hiirvaikne klass paugu-
pealt sidinat-sädinat täis. Lõ-
puks tohivad lapsed täiel hää-
lel kõneJda sellest, mis nende 
südamed pilgeni täidab, üle 
keeb ja vägisi keelele kipub. 
Mis see siis on? Kevadisel 
koolivaheajal, nagu õpetaja 
ennist jutustas, käisid Kiievi 
43. keskkooli 5-a klassi õpila-
sed sellel klassil külas. See oli 
h i rmus põnev, ent veelgi vah-
vam on meie laste eelseisev 
vastukülaskäik Kiievi sõpra-
dele. Mõtelda — lennukisõit! 

otse kevadesse, sest Kiievis on 
puud täies lehes ja õieehtes. 
Kaasa saavad vaid need, kes 
õpivad ja käituvad laitmatult . 
Lapsed õpivad nüüd hoolega, 
kuid hangivad ka teatmeid 
Kiievi ja kogu Ukraina NSV 
kohta. Igaüks neist võib maa-
kaardil kas või kinnisilmi 
näidata, kus see li iduvabariik 
asub. Kiiev pole neile enam 
ainult täpike kaardil, vaid 
linn, kus elavad Ira ja Sveta, 
Igor ja Valerik ning teised 
nende hiljutised armsad küla-
lised. Õpeta ja lubab neil mee-
nutada. Lapsed räägivadki, 
kuidas poisid külalistel koos 
õpetajaga jaamas vastas käi-
sid, tüdrukud ootasid kooli 
aulas kaetud kohvilaua juu-
res. Lausa ime. kui kärmelt 
kahest rahvusest lapsed oma-
vahel kodunesid. Puudul ikku 
keeleoskust täiendasid miimi-
ka, žestid, naer . . . Pillele hak-
kas Ira nii meeldima, et ta 
võttis uue sõbratari külaskäi-
gu-päevadeks oma koju ela-
ma. Lembit sobis eriti Igori ja 
Valerikuga. Sõbrad vahetasid 
omavahel mitmesuguseid pois-
te aardeid. Külalistele näidati 
Tallinna vaatamisväärsusi , 
tu tvusta t i oma kooli ja eriti 
klassi. Oli millest kõnelda, 
sest 5-a klass on püsinud 
kooli esireas nii õppimises kui 
ka ühiskondlikus töös ja taid-
luses. Õhtuti kogunesid lap-
sed jälle kooli, et koos laulda, 
tantsida ja mängida. Lahku-
misel vahetati mälestusese-
meid, paljud kingitused olid 
õpetaja Turištševa õpilaste 
endi tehtud. Lepiti kokku, et 
noored tallinlased veedavad 
maipühad Kiievi sõprade juu-
res. 

Sestap see laste ärevus. 
Lapsed on ju tegutsemishimu-
lised, oma ettevõtmistes siirad 
ja ausad, tahavad teha kõike 
põhjalikult . Kiievis on planee-
ritud ka külaskäik seal elava 
Nõukogude Liidu kangelase — 

eestlasest erupolkovniku Lud-
vig Kuns t i juurde Kiievi-sõi-
du ettevalmistus täidab kogu 
vaba aja. Kingituste valmista-
mine, ta idlusnumbri te viimist-
lemine ja vene keele oskuse 
täiendamine nõuab aega ja 
püsivust. Kõigis neis tegemis-
tes on omamoodi mõju, taga-
siside omavahelise sõpruse 
tugevnemisele, sest ühise ette-
võtmise huvides peavad kõik 
asjaosalised olema väga tub-
lid. Hädasolijale ru ta takse 
appi. Hoolitsus ja tähelepanu 
lähendavad lapsi, kasvatavad 
neid kõlbeliselt. 

Nagu eespool nägime, seadis 
Valentina Turištševa eesmär-
giks laia haardega sõprustun-
de kasvatamise. Suhted kiiev-
lastega on sõpruspuu üks kau-
gemale ulatuvaid oksi. Ent 
puu hal jendab kõige kauni-
malt ja pakub õpetajale ning 
lastele endile rõõmu koduski. 
5-a klassi lapsed suhtuvad 
sõbralikult kõigisse, eriti väik-
sematesse ja nõrgematesse, 
jälgivad, et viimastele vahe-
tundides või kooliteel liiga ei 
tehtaks. Pioneeride tööl ok-
toobrilastega hoiab õpetaja 
alati silma peal. 

Möödunud aastal sõlmiti 
sõprussidemed vene õppekee-
lega 51. keskkooli vastava 
klassiga. Sealse klassi juha ta-
ja Polina Rotmistrova haaras 
ideest õhinal kinni. Ta õpetab 
koolis geograafiat, on korral-
danud oma kasvafidikega mit-
meid ekskursioone koduümb-
ruse ja -vabariigi tundmaõp-
pimiseks. Teda rõõmustas mõ-
te eesti õppekeelega kooli lap-
si ja õpetajaid lähemalt tund-
ma õppida. Peagi said teoks 
vastastikused kohtumised. 43. 
keskkooli 5-a klass võttis oma 
vene rahvusest eakaaslased 
vastu sügisel, Tallinna ja ko-
gu Eesti fašistide käest vabas-
tamise 30. aastapäevale pü-
hendatud pioneerikoondusel. 
51. keskkooli 5-a klass kutsus 

TALLINN - GÜSTROW 
lal. Mitmesuguseid koostöö 
vorme on • leitud ka vene ja 
saksa keele kateedrite vahel, 
kus on vahetatud õppejõude, 
õpikuid jne. Koostöö ei ole 
aga toimunud ainuüksi nen-
de kateedrite vahel. Ta-
linna Pedagoogilise Ins t i tuu-
di füüs ikud-matemaat ikud on 
kasutanud saksa sõprade a r -
vutuskeskust, üldtehniliste 
distsipliinide kateeder on töö-
kogemusi saanud amatöörau-
tojuht ide väljaõpetamise me-
toodikast, leidnud eeskuju 
õppevahendite valmistami-
seks. 

Kõige suurema väärtusega 
on aga mõlema maa üliõpi-
laste isiklikud kontaktid, sest 
nii õpitakse vahetult tundma 
teise maa noorte elu, nen-
de noorsoo-organisatsioonide 
tööd, neid probleeme, mis on 
kerkinud ühe või teise maa 
noorte ette. Meie tudengid, 
kes on vastastikuse vaheta-
mise korras viibinud Güst-
rowis, on seal kuulanud loen-
guid Kesk-Euroopa problee-
midest. 

Hindamatu väärtusega on 
saadav keelepraktika. Tule-
vased saksa keele õpetajad 
viibivad igal aastal kuu aega 
Güstrowis stažööripraktikal. 
On pikemata selge, mida t u -
levastele keeleõpetajatele arx-
nab selline praktika, toimub 
ju seal kõik ainult saksa kee-
les, kaasa arvatud ka suhtle-
mine inimestega. Aktiivsele 
praktikale lisanduvad tundide 
hospiteerimine, mitmesugused 
erialaloengud ja prakt ikumid. 

Güstrowi üliõpilased on Tal-
linnas peamiselt vene keele 

praktikal. Ka neile on tallin-
lased pakkunud võimaluste 
piires vaja l ikku kooliprakti-
kat. Nende eesmärgiks on ol-
nud aktiivne vene keele p rak-
tika, nõukogude noorsoo elu 
ja noorsoo-organisatsioonide 
korralduse tundmaõppimine. 
Selle kõrval on külalistele 
tutvusta tud Eesti rahva võit-
lust nõukogude võimu eest, 
rahvusliku kul tuuri ja kunsti 
ning rahvamajanduse arengut 
nõukogude võimu ajal . On 
korraldatud kohtumisi noor-
soo-organisatsioonide esinda-
jatega, ekskursioone Tallinna 
ajaloo-, kunst i - ning etno-
graafiamuuseumisse. Igale 
grupile korraldatakse meil 
viibimise a ja l 3—4 teatr ie ten-
dusel käimine. 

Keele ja pedagoogilise prak-
tika kõrval koolides saavad 
Güstrowi üliõpilased ülevaa-
te Õpeta ja te Täiendusinsti-
tuudi, Tallinna Pioneeride ja 
Koolinoorte Palee ning õpi-
laste taidlusringide tööst koo-
livälistes asutustes. 

Vastuvõtt güstrovlaste poolt 
on alati olnud väga sõbralik. 
Eriti pidulikult võeti tal l inla-
si vastu tookord, kui Saksa 
Demokraatl ik Vabariik pühi t -
ses oma 20. aastapäeva. Insti-
tuudi ette olid üles pandud 
suured pannood, mis te rv i ta-
sid Tallinna Pedagoogilise 
Instituudi esindajaid. Selleks 
puhuks eksponeeritud ulatus-
lik näi tus andis ülevaate ins-
ti tuudist , selle õppe- ja tea-
duslikust tööst. Silma torkas, 
et üliõpilaste uurimuslikud 
tööd olid suurel määra l seo-
tud õppejõudude teaduslike 

töödega. Näiteks võib tuua 
järgmisi aktuaalseid, prakti l i-
se väärtusega töid: Balti mere 
kalarikkused ja nende kasu-
tamine, Balti mere saastumi-
ne ning võitlus selle puhtu-
se eest jne. Külalisi tu tvus-
tati samuti Saksa DV elu-
oluga, käidi Schwerinis, 
Rostockis, Warnemündes, näi-
dati Berliini vaatamisväärsusi. 

Tallinlased omalt poolt on 
sõpru Güstrowist tutvustanud 
kodulinna vaatamisväärsuste-
ga, samuti Moskva ja Lenin-
gradiga. 

Peamine töö kahe kõrgema 
õppeasutuse vahel toimub 
praegu kolmes põhisuunas. 
Need on: 1) õppe- ja teadus-
lik töö. Siia kuuluvad õppe-
jõudude vahetamine, teadus-
like tööde vahetamine, vastas-
t ikku loengutega esinemine, 
2) üliõpilaste keelepraktika 
ja 3) pioneeri laagri-praktika. 

Sõpruse ning koostöö loo-
mise esimestel aastatel olid 
ettevõtmised tagasihoidlikud, 
viimastel aastatel on see võt-
nud ulatusl ikuma ilme. Esi-
mesel korral oli vaheta tavate 
üliõpilaste delegatsioonides ai-
nul t poolteistkümmend osa-
võtjat , sel aastal on grupid 
juba poole suuremad, õ p p e -
ja teaduslikule tööle ning 
keelepraktikale on l isandunud 
töö pioneerilaagrites, mis või-
maldab tulevastel õpetajatel 
kogemusi omandada ka pio-
neeritöös. 

Koostöö aluseks on igaks 
aastaks sõlmitav leping, kus 
täpselt märgitud vastast iku-
sed õigused ning kohustused. 
Käesoleval aastal saadab Tal-
linna Pedagoogiline Inst i tuut 
Güstrowisse õppe- ja teadus-
liku uurimistöö eesmärgil kol-
meks kuuks ühe vene keele 
ja ühe pedagoogikakateedri 
õppejõu. Güstrowi Kõrgem 
Pedagoogiline Kool koman-

eesti lapsed koondusele, kus 
tutvusta t i kooli pioneerimale-
vale nime andnud Nõukogude 
Liidu kangelase Dmitri Kar-
bõševi elu ja sõjateed. Hiljem 
võistlesid mõlema kooli 5-a 
klassid viktoriinis <>Tunne 
oma koduvabariiki", kus võit-
jaks osutusid võõrustajad. Kü-
lalised ei kadestanud võitjaid, 
nad oskasid rõõmustada, et 
vene rahvusest lapsed tunne-
vad nii hästi eestlaste maad. 
Tähendab, armastavad seda 
maad nagu meiegi, arutasid 
lapsed hiljem õpetaja Turiš t -
ševa külaskäigu muljeid va-
hetades. 

Eks ole see noore sõpruspuu 
üks võrseid, õ p e t a j a d kavat -
sevad korraldada kahe klassi 
vahelisi pallimänge, ühiseid 
ekskursioone, pioneerikoondusi 
(mitte üksnes pidulikke), klas-
s i juhata ja tunde . Polina Rot-
mistrova — ta on kooli ameti-
ühingukomitee esimees — 
mõtleb mõlema kooli õpeta ja te 
sõpruskohtumisest, mille tee-
ma võiks olla just laste sõp-
ruse edendamine. Õpeta ja te 
koostöö aitaks t ihendaša laste 
kokkupuutumisi , juba eos en-
netada veel mõnel pool esine-
vaid lahkhelisid, mille põhjus 
on alati üks ja seesama: üks-
teise puudulik tundmine. 
Kah ju vaid, et 43. ja 51. kesk-
kool paiknevad eri mikrora-
joonides, et lapsed kooliteel ja 
mänguväljakuil kokku ei 
puutu. 

Ent ega see tohiks takistada 
koolide sõpruspuude sirgumist. 
Ees on suvi, uus õppeaasta, 
uued tööd ja tegemised, mis 
pakuvad võimalusi laste sõp-
ruseks. Praegu köidab 43. 
keskkooli 5-a klassi õpilasi 
eelseisev sõit lõunasse, selle 
nimel õpitakse, sellele elatak-
se. Aidaku see tugevdada sõp-
russidemeid, andku uut hoogu 
sõprustaime sirgumiseks võim-
saks hiigelpuuks. 

HELLA LUMISTE 

deerib samal eesmärgil Tal-
linna ühe saksa keele ja k i r -
janduse ning ühe marksismi- ' 
leninismi õppejõu. 

Nagu juba öeldud, on aas-
tast aastasse suurenenud üli-
õpilaste arv, keda vastast ikku 
praktikale saadetakse. Sel 
aastal vahetatakse 30-liikme-
lisi üliõpilasgruppe, keda ju-
hendavad kummaltki poolt 
kaks õppejõudu. 6.—25. augus-
tini on 8-liikmeline üliõpilas-
grupp koos juhendajaga pio-1 

neeritöö praktikal Güstrowis, 
nende keskpioneerilaagris. 
Sellest laagrist osavõtjad hak-
kavad töötama rühmajuh t ide 
abidena. 26. augustist sõidab 
Güstrovisse teine grupp, 22 
üliõpilast, kellega koos ollak-
se pedagoogilisel prakt ikal 
sealsetes koolides 23. septemb-
rini. 

Prakt ika a ja l korraldatakse 
Tallinna üliõpilastele ekskur-
sioone Saksa DV ajaloolistes-
se ja vaatamisväärsetesse pai-
kadesse. Leipzigis tu tvutakse 
G. Dimitrovi ja «Iskra» muu-
seumiga. Dresdenis saavad tu -
levased õpetajad ülevaate ing-
lise-ameerika pommirünnaku 
t aga jä r j e l purus ta tud kunst i -
mälestistest ja sotsialistlikus 
ülesehitustöös taasta tud maa -
ilmakuulsast Dresdeni maal i-
galeriist. Külastatakse Wei-
marit , Buchenwaldi, Berliini 
ja Potsdami. 

Aastatepikkune koostöö ka-
he õpetajaid ettevalmistava 
kõrgema pedagoogilise õppe-
asutuse vahel on kasuks tu l -
nud mõlemale poolele. Üliõpi-
lased — tulevased õpetajad — 
on saanud aktiivset keele-
praktikat , tu tvunud vastas-
t ikku noorsoo eluga, noorte 
tegemiste ning probleemidega." 
See kõik on tulevastele õpe-
ta ja te le väärtusl ikuks lisaks 
teadmistepagasisse. 

SAMUEL MÄE 

samal ööl metsikult tapeti. Ar-
reteeriti partei ning EKNÜ 
juhtivaid tegelasi. 

Terrori abil lootis kodanlus 
töörahvast hirmutada. 

1923. a. maipühade eel tap-
pis politsei lasuga selga EKP 
Keskkomitee liikme, EKNÜ 
Keskkomitee sekretäri Jaan 
Kreuksi. Arreteerit i töölislii-
kumise juhtivaid tegelasi, su-
leti töölisajalehed. Ent 1. mail 
tulid rohkem kui 15 000 Tal-
linna töölist ikkagi tänavaile. 
Kadriorgu minek keelati ja 
maimiitingu kohaks anti lin-
naäärne rajoon Stroomi met-
sas. Loosungite hulgas oli ka 
selline «Võimaldada kõigile 
tasuta alg-, kesk- ja kõrgem 
haridus!» 

Samal päeval toimus suur 
rongkäik ja miiting ka Tar-
tus. Tähtvere pargis esines 
kõnega armastatud töölisjuht 
Hans Heidemann, keda kuu-
lati suure tähelepanuga. Salk 
relvastatud ratsaväge tegi 
katset demonstratsiooni laiali 
a jada, kuid rahvas tungis ra t -
sanikele vihaselt kallale ja 
need taandusid. Tar tu töörah-

vas oli valmis oma õiguste 
eest võitlema. 

1924. a. algul toimus uus 
ulatuslik töölisorganisatsioo-
nide rüüstamine, ligi 200 ak-
tivisti arreteerit i . Kuid mai-
püha ei jäänud tähistamata. 
12 000 Tallinna töölist kogu-
nesid Stroomi randa. Kõnesid 
pidasid Eduard Tuulik ja Jo-
hannes Jürna . Rahva peade 
kohal olid punased kangad sõ-
nadega: «Täna demonstreerib 
töörahva ühine väerind kur -
najate, nende kubjaste ja 
teenrite väerinna vastu!», 
«Edasi, Lenini jälgedes!», 
«Elagu eesti tööliste, talupoe-
gade ja sõdurite valitsus!», 
«Elagu Nõukogude Sotsialist-
like Vabariikide Liit» jt. 

Demonstratsioonid olid ka 
Tartus, Narvas, Pärnus, Kohi-
las, Paides, Saaremaal ja m u -
jal. Töörahvas demonstreeris ' 
oma otsustavust, asuda EKP 
juhtimisel rünnakule kodanli-
ku korra vastu. 

Pärast 1924. a. 1. detsembri 
relvastatud ülestõusu verist 
mahasurumist ei saanud töö-

lised enam mitme aasta jook-
sul maidemonstratsioone kor-
raldada, kuid lendlehtede levi-
tamisega tähistati seda päeva 
ikkagi. 

1927. aastal toimus Tallinnas 
uuesti 1. mai rongkäik ja mii-
ting. Mööda Paldiski maan-
teed suunati rongkäik Hipo-
droomi taha vesisele heina-
maale. Paldiski maantee polit-
seijaoskonnas olid aga laske-
valmis kuulipildujad ja oodati 
korraldust, et töölistele kallale 
tungida. Demonstrandid sel-
leks põhjust ei andnud. Tööli-
sed kogunesid suure kivihun-
niku ümber. See oligi kõnele-
jate tr ibüüniks. Lasti elada 
Nõukogude Liitu ja Eestimaa 
Kommunistl ikku Parteid. Pa-
sunakoori saatel lauldi revo-
lutsioonilisi laule. Tallinna 
töölised demonstreerisid oma 
kindlat valmisolekut jätkata 
võitlust kodanluse vastu. 

Ka järgmisel perioodil e? 
jä tnud töölised oma võitlus-
püha tähistamata. 1928., 1929. 
ja veel mõnel aastal toimusid 
tööliste demonstratsioonid. 

1934. a. 1. maiks keelas K. 
Pätsi valitsus igasugused mee-
leavaldused ja koosolekud. 
Kommunistid ja nende pool-
dajad levitasid lendlehti Tal-
linnas, Tartus, Pärnus ja mu-
jalgi. Majade seintele k i r j u -
tati loosungeid: «Maha ko-
danluse diktatuur!», «Kadugu 
sõjaseaduslik kord!» jt. 

Valga lähedal asuva tellis-
kivivabriku korstnale heisati 
punane lipp «Elagu 1. mai!». 

Tallinnas korraldas Töölis-
muusika Ühing kontserte nõu-
kogude lauludest. Rahvatung 
«Estonia» kontserdisaali oli 
suur. 

Narvas korraldati ja lutus-
käike Nõukogude piiri äärde, 
et avaldada solidaarsust ja 
väl jendada austust maailma 
esimesele töörahva riigile. 

Kodanlus tundis hirmu töö-
liste rahvusvahelise võitlus-
püha ees ja püüdis kustutada 
mälestust sellest päevast. Kuid 
see ei läinud tal korda. EKP 
illegaalne häälekandja «Kom-
munist» k i r ju tas 1937. aastal: 
«Eesti töölised kogunevad na-
gu kõige süngemal ja pimeda-

mal tsaar ia ja l metsadesse ja 
kõrvalistesse nurkadesse maid 
pühitsema. Tööliste südamest 
1. maid kustutada ei saa.» 

Töölised ei lasknud ennast 
hirmutada. Nad olid klassi-
teadlikud ja hästi organiseeri-
tud ning valmis EKP kutsel 
astuma otsustavasse võitluses-
se kodanliku diktatuuri kuku-
tamiseks ja proletariaadi dik-
ta tuur i kehtestamiseks. 

1941. a. maipüha peeti juba 
Nõukogude Eestis juubeldava-
te rahvahulkade osavõtul loo-
sungi all «Ühises peres kõigi 
nõukogude rahvastega sotsia-
lismi ehitamisele!» 

1. mai demonstratsioonidega 
pühitsemise traditsiooni j ä tka-
takse tänapäevalgi. Maikolon-
nides marssides tuletatakse 
meelde neid revolutsioonivõit-
lejaid, kes kurna ja te korra 
a ja l olid algatanud kauni t r a -
ditsiooni pühitseda igal aastal 
rahvusvahelist töörahva soli-
daarsuse ja tema võitlusjõu-
dude ülevaatuse päeva. 

AMANDA KARISTO 
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Eduard Vääri on «Nõuko-
gude õpe ta ja» lugejaile hästi 
tun tud oma eesti keele õpi-
kute, töövihikute, ha r ju tu s -
kogude ning metoodikaalaste 
ja õigekeelsust käsitlevate k i r -
jut is te kaudu. Soome-ugri 
keelte uur i j a te ja ha r ra s t a j a -
te piirides on ta hästi t un -
tud ka fennougrist ina. Täna-
päeva fennougrist ika on nõn-
da avar, et üks uu r i j a ei suu-
da seda kuidagi haara ta kogu 
ulatuses, vaid iga uur i j a peab 
keskenduma ühele alale, ole-
maks vajal ikul t pädev. Eduard 
Vääri lähemaks uurimis-
alaks on olnud liivlased ja 
nende keel. 1959. aastast ala-
tes on ta avaldanud kodu- ja 
välismaistes a jak i r j ades ning 
koguteostes ki r jut is i liivi kee-
le olemusest, murretest , liivi 
ja läti keele suhetest ning 
kohanimedest, aga ka rahva-
loomingust. Eriti suur t tähele-
panu on Eduard Vääri pööra-
nud liivi keele grammat ika-
seikade analüüsile. Liivi keelt 
käsitledes on ta ikka ja alati 
toonud asjaomaseid vasteid 
t e i s t ^ t k i läänemere keeltest. 
Tal on liiati eri uurimusi 
mitmest lähisugulaskeelest. 
Viimastel aastatel on Eduard 
Vääri tegelnud liivi keele sõ-
nade tuletamisega. Läti keele 
mõju ning liivi keele omapä-
rane areng on k u j u n d a n u d 
selle keele tuletusõpetuse a lu-

sed hoopis erinevaks eesti, 
soome ning teistegi lähisugu-
laskeelte omast. Aastast aas-
tasse on Eduard Vääri olnud 
suvel liivlaste külades aines-
t iku kogumisretkedel. Talviti 
on ta sedeldanud näiteid lii-
vikeelsest k i r jandusest ja liivi 
keele kohta avaldatud teos-
test. Jä r jek indla ning pika-
ajalise töö tulemusena oli 
18. aprillil Tar tu Riiklikus 
Ülikoolis kaitsmisel doktori-
väitekiri «Algupärased tu le-
tussufiksid liivi keeles». Väi-
t ek i r j a oponentideks olid Lät i 
RÜ professor Marta Rudzite, 
Mari RÜ professor Ivan Gla-
kin ja NSV Liidu Teaduste 
Akadeemia Kar ja la Filiaali 
sek tor i juha ta ja filoloogiadok-
tor Georgi Kert. Kõik kolm 
oponenti andsid tööle õige 
tunnus tava hinnangu. Väite-
kiri ongi suure tunnustuse 
vääriline. Selles on põhjal i -
kult analüüsitud kõik liivi 
keele läänemere algupära ole-
vad tuletussufiksid. Uur imu-
ses pole üksnes r ikkalikku ai-
nestikku iga sufiksi esinemi-
sest, vaid oskuslikult on esi-
le toodud kogu sufiksatsiooni 
s t ruktuur . Hoolsa tööga han-
gitud stat is t ikaandmete varal 
on näidatud, kui ulatuslik on 
iga sufiksi esinemissfäär, mis-
sugused sufiksid on praegugi 
produktiivsed ja missugused 
enam pole. Liivi keel on hää -

buv keel ja selle tõt tu ei ole 
enam pal ju neid sufikseid, 
mille varal võib praegugi 
uusi sõnu moodustada. Liivi 
pisikirjakeel oli olemas 1863. 
aastast Teise maailmasõjani . 
Eduard Vääri vä i teki r jas on 
huvitaval t näidatud, kuidas 
ki r jakeel võib hääbu valegi 
keelele anda uut elujõudu 
ning kuidas kir jakeeles kasu-
tusele võetud velmatud suf ik-
sid võivad tungida kõnekeelde. 

Kaitstud väitekiri on mee-
todilt uudne. Oleks lausa soo-
vitav, et Eduard Vääri kasu-
taks tulevikus sama meeto-
dit ka oma eesti keele g ram-
mat ikas t ruktuur i kohta aval-
datavais teoseis ning k i r j u -
tisis. 

Seoses selle väi tekir jaga öel-
dagu veel, et Nõukogude Lii-
dus on nüüd 16 soome-ugri 
keelte doktorit, kellest kuus 
on meie vabariigis. Liivi kee-
le kohta oli seni i lmunud 
neli doktoriväitekir ja: L. Posti 
ja S. Suhonen Helsingis, F. de 
Sivers Pariisis ja M. M. Vih-
man Berkeleys. Et liivi keel 
on eesti keele lähisugulaskeel, 
siis pakub iga liivi keele koh-
ta olev uur imus head võrd-
lusainestikku ka eesti keele 
s truktuuriprobleemide lahen-
damiseks. 

PAUL ARISTE 

TRU-s KAITSTI LIIVI KEELE 
DOKTORIVÄITEKIRI 

ALANE 

Võõrkeel (fakultatiivne) 

III. Arvestuste arv, mille sooritamine õppeaasta jooksul 
on õpilastele kohustuslik 

IV. Aastatundide jaotamine õppeainete kaupa ühe õpilase 
kohta vähem kui 9 õpilasega klassides 

Arvestuste arv klasside kaupa K l a s s i d 

M ä r k u s e d : 1. Õppeaasta 
jaguneb kahek s poolaastaks. Õp-
petöö a lgab kõ ig i s k lass ides 1. 
septembri l. Talv ine õppetöö vahe-
aeg on 30. detsembrist 10. Jaa-

nuar in i (12 päeva), kevadine 24. 
märts i s t 31. märt s in i (8 päeva). 

Õppetöö lõpeb 8. Ja 11. k lass i s 
25. mail, kõ ig i s teistes k lass ides 
29. mail. L õpuek sam id to imuvad 

alates 31. maist 8. k lass i s 8 töö-
päeva Ja 11. k lass i s 20 tööpäeva 
Jooksul. L õpuek sam id 8. Ja 11. 
k lass i s ko r ra ldatakse Eesti N S V 
Har idusmin i s teer iumi vastavate 
Juhendite kohaselt. 

2. Ku i kaugõppekeskkoo l i ühes 
k lass i s on vähem ku i 9 õpilast, 
arvestatakse õppetööks iga õpi-
lase kohta ü k s akadeemi l ine tund 
näda las (kõikidele tööliikidele 
kokku , sea lhu lgas ka arvestuste 

vastuvõtmine). Tund ide a r v u 
m ä ä r a m i s e k s kahele Ja enamale 
õppijale (8 kaasa arvatud) tuleb 
IV tabelis esitatud tundide a r v 
ko r ru tada õppijate a r vuga . 

3. Ohe suu l i se a rves tuse vastu-
võ tmi sek s Ja ühe k i r ja l i ku töö 
retsenseer imiseks arvestatakse 
0,5 akadeemil i st tundi. 

Soor i tatud arvestuste keht i vus 
on k a k s aastat. 

4. õpilastele, kellel ei ole või-
mal ik koolitööst osa võtta, an-
takse konsultats ioone Ja nad esi-
tavad arvestustööd kirjal ikult. 
Õppeaasta lõpul soor i tavad need 
õpi lased eksami kõ ik ides antud 
k las s i s õpitud ainetes. 

5. Võõrkeelt õpitakse 5. —11 . 
k la s s i s fakultati ivselt. Nende õpi-
laste lõputunnistusele, kes 
võõrkeelt ei õpi, märg i t ak se 
võõrkeele h inde Jaoks ettenähtud 
kohale kr i ips . 

6. Vajaduse ko r ra l võ ib kool 
teha muudatu s i tundide Jaotuses 
poolaastate kaupa, p idades k inn i 
käesoleva õppep laan iga vas tava-
le õppeainele õppeaasta Jooksul 
ettenähtud tundide ü ldarvust . 

HHOCTpaHHblfi 5!3blK 
(0aKynbT3THBHO) 

III. KOJ1MMECTBO 3AHETOB, OEfl3ATEJ1bHOE flJlfl CflAHM 
YHAlUMMMCfl B TEHEHME y4EBH0l"0 TOflA 

IV. PACriPEAEJlEHHE rOflOBblX YHEBHblX MACOB 
n o h p e a m e t a m h a O A H o r o y s A i u E r o c n c k o x i m h e c t b o m 

MEHEE 9 HEJIOBEK B KJ1ACCAX 

yneÖHbie npeflMeTbi 
KojiMqecTBO 3aneTOB no KJiaccaM 

VI VII VIII IX XI yneÖHbie npeflMeTbi 
KllõCCbl 

VI VII VIII IX XI 

1 
5 

8 
3 

— — 3 
4 — — 

— 3 

MTOTO: 34 34 34 34 29 29 2 9 

MHOCTpaHHblfi 513blK 
(<J)aKyjlbTaTMBHo) 

r i p H M e s a H H H : 1. yseöHbiH 
rofl flejiHTCH Ha ABa nonyroflHn. 
Y n e ö H b i e 3 3 H H T H H H A H H HATOTCH 
BO Bcex KJiaccax 1 ceHTHõpn, 

H b l Y K O r y f l E blflETAH 
(COBETCKMR YMHTEÜb) 

MHflEKC S9766 

U T O T O : 3 6 

HHOCTpaHHblfi H3blK 
(tJjaKynbTaTHBHo) — 

3 6 3 6 36 33 

3 

33 

3 

B c e r o : 36 36 36 36 36 36 

33 

3 

36 

3HMHHe KaHHKynbi c 30 fleHaõpH 
n o 10 flHsapR (12 flHeH), aeceH-
HHe — c 24 MapTa no 31 MapTa 
(8 flHeü). 

yneCHbie aaHATHs aaKaHMHBa-
IOTCH B V I I I H X I K/iaccax 25 
Man, BO Bcex ocxa/ibHbix HJiac-
cax — 29 Man. BbinycKHbie 3K-
3aMeHbi npoaoflHTCH c 31 Man a 
V I I I H/iaccax b TeseHHe 8 pa6o-
HMX RHefi , B X I K n a c c a x — B T e -

neHHe 20 paGoHHX flHeM. BbinycK-

H taie 3K33MSHbt B V I I I H X I KSiaC-
cax npOBOAHTCfl Ha OCHOBaHHH 
COOTBeTCTByiOmeH HHCTpyHIJHH 
MHHHeTepeTBa npocBeuteHHn 3c-
TOHCKOH CCP. 

2. ripH HaJiHMHH MeHee 9 3aOH-
HHKOB, OÖyMaiOU4HXCH 3a Kypc 
flaHHoro tuiacca, KOJiHwecTBo 
yneSHbix lacoB ycTaHaB/iHBaeTcn 
H3 pacneTa oflHoro aKafleMHne-
CKOTO naca B neflenio Ha KamRoro 
y iamerocn (Ha see BHflbi paõOT, 

B TOM HHCie H Ha npHeM 3ane-
T O B ) . 

npH onpefleneHHH KO/iHnecTsa 
TOflOBbix MacoB Ha flByx h Conee 
nenOBCH (flo 8 wen. BH/iioMHTe/i b-
HO) cneflyeT HMCJIO Hacos, yKa-
3 a H H b l X B T a Ö / l H U e I V , y B C / I H H H T b 
B cooTBeTCTByioiiiee HO/iHiecTBO 
ynau^Hxcn MMCJIO pa3. 

3. Ha npHeM oflHoro ycTHoro 
3aweTa H peqeH3npoBaHHe oflHofi 

nHCbMeHHOM paÕOTbl OTBOflHTCH 
no 0,5 aKafleMHMecKoro naca. 

3aHeTbi, cflaHHbie yMaû HMMCR 
fleHCTBHTC/lbHbl B TeneHKe flByx 
neT. 

4. 3aOHHHKH, He HMelOLUHe B03 
MOHiHOCTH nOcemaTb 3aHHTHH E 
ujKone , nonyMaH>T HOHcynbTai^HH 
H npeflCTaB/inioT 3aweTHbie pa6o 
Tbl B nHCbMeHHOM BHfle. B HOH-
i)e yweõHoro rofla STH yMau4Mecn 
cflaioT 3K3aMeHbi no BceM yneõ-
HbiM npeflMeTaM 3a flaHHbiH 
KJiacc. 

5. HHOCTpaHHblfi fl3blH H3yMa-
eTCH B I X — X I K/iaccax ttaaHy/ib-
T a T H B H O . y i a U | H M C H , H e H 3 y M a K > -
U | H M H H O C T p a H H b l f i H 3 b l K , B a T -
TecTaTe o cpeflHeM 0 õ p a 3 0 B a H H H 
B rpacjje «HHOCTpaHHblfi ü 3 b l K » 
CTaBHTCfl npoMepH. 

6. B V — V I I I H/iaccax no yMeö-
HOMy nnaHy O T B O A I T C H nacbi Ha 
H3yneHHe SCTOHCHOTO n3bina n o 
menaHHio ynauiHxcn. E C I H yna-
UtHeCH H3MBST we/iaHKe H3y-
HaTb 3CTOHC K H f i R3b]K B IX — X I 
KJiaccax, TO pa3peuiaeTcn CBepx 
HeflenbHofi C B T K H MacoB, npeny-
CMOTpeHHbix yneöHbiM nnaHOM 
B IX — XI K/iaccax, Hcno/ib30^aTb 
Ha H3yneHHe SCTOHCKOTO n3bma 
no 1 Macy B Heflenio B HawflOM 
Knacce. 

B T O M cnyiae, eenn B V — V I I I 
Hnaccax S C T O H C K H H n3biH He H3y-
HaeTcn, nacbi, npeflycMOTpeHHbie 
B yieÖHOM nnaHe Ha ero H3yMe-
HHe, pa3peujaeTCH Hcn0nb30BaTb 
Ha 4>aKynbTaTHBHbie saHflTHn no 
HHOCTpaHHOMy fl3blHy. 

7. B cnyMae H3ao6HOCTH LUKO-
naM pa3peujaeTCR BHocHib H S M C -
HeHHR B pacnpefleneHHH nacOB 
no nonyroflHnM, H C X O R R H3 oõiMe-
ro KonHsecTBa HeflenbHbix na-
COB, npenycMOTpeHHbix yneöHbiM 
nnaHOM Ha cooTBeTCTByioinyio 
flHcUHnnHHy. 

l. Kopso, K. Lehe ja K. Võl-
li muidu õiglases artiklis «Kir-
jandusõpetuse situatsioonist ja 
õpiku rollist 5>, (NÕ 5. aprill 
1975, nr . 14) on üks halvasti 
ül latav väide: «Nimelt osutu-
vad ki r jandusõpikud kr i i t ika-
välisteks väl jaanneteks, pea-
aegu paari kümnendi kestel 
pole nende kohta perioodikas 
otseselt sõna võetud. E. Sõ-
geli toimetatud «Eesti k i r j a n -
duse a ja lugu III» kohta i lmu-
nud arvamused käsitlevad 
vaid paar i üksikaspekti (vt. 
KK 1965, nr . 9). Ometi on 
krii t i l ine häälestus õpeta ja te 
( ja mit te ainult õpetajate) 
hulgas üldine.» Mitu õpe ta ja -
te (ja mit te a inu l t , õpetajate) 
kriitil ist a rvamust on t rük is 
siiski avaldatud. Esiteks vas-
tas «Keele ja Kir janduse» 
küsimustikule õpiku «Eesti 
k i r janduse a ja lugu III» kohta 
peale artiklis viidatu veel 
3 a s j a tund ja t — H. Krasohin, 
E. Saluveer, K. Muru (vt. KK 
1965, nr . 10). Teiseks korra l -
das «Keel ja Kir jandus» sa-
malaadse ringküsit luse k ü m -
nenda klassi õpiku «Eesti k i r -
jandus» kohta, selle vastused 
(L. Väide, E. Saluveer, A. 
Järve, V. Kuuseoks, H. Heller-
maa, M. Kokla, M. Pedak) 
avaldati vastaval t KK 1969 
nr - tes 3 ja 5. Sama õpiku koh-
ta avaldas iseseisva arvustuse 
N. Andresen (NÕ, 18. V 1968, 
nr . 20). Kolmandaks re tsen-
seeris K. Lehe ja O. Ojamaa 
r aama tu t «Väliskirjandus. 
Õpik keskkoolile. 4., tä ienda-
tud t rükk», Tall inn 70, N. 
Andresen (vt. KK 1970, nr . 12). 
Mõni arvustus on siin k ind-
lasti märkimatagi . Viidatud 

UHE 
VÄITE 
VASTU 

vastustes on eeskätt tegev-
õpetajad andnud õpikuile h in-
nangu nende kompositsioo-
nist, üksikpeatükkide laadist, 
t rüki tehnikas tk i lähtudes. 
Kir jandusteadlast , kes küll on 
ka õpetamisega tegelnud, on 
huvi tanud rohkem õpikute 
seisukohtade paikapidavus. 

Tõsi on, sellest ei piisa. Ret-
senseerimata on näiteks üle-
vaated A. Hindi, A. Jakobso-
ni, J. Smuuli, J. Sütiste loo-
mingust keskkooli 11. klassile. 
Pealegi ei va ja k i r jandusõpi -
kud arvustamist üksnes me-
toodika, vaid ka kir jandusloo 
ja kir jandusteooria seisu-
kohalt. Aga see ei tähenda, 
nagu võiks olemasolevat ole-
matuks .kuulutada. 

PEETER OLESK 

Meie koduvabariigis tegel-
dakse ravimtaimede kasvata-
misega suhteliselt väikestel 
maa-aladel. Meie juhtiva 
keskuse TRÜ farmakognoosia-
kateedri katseaed on tagasi-
hoidlik ja selle suunav mõju 
ravimtaimede kasvatajai le mi-
nimaalne. Ravimtaimede kul-
tiveerimisest jäävad meil 
täiesti kõrvale tegelikud tai-
mekasvatajad. 

Koolid on saanud üsnagi so-
biva ülesande ravimtaimede 
kasvatamise ja kogumise 
näol, mis olemuselt on jõu-
kohane, eesmärgilt humaanne 
ning millel ei puudu isegi mõ-
ningane majanduslik stiimul. 
Kuid kohustuse esitamine on 
tavapäraselt lakooniline — 
koguda ja kasvatada, ülesande 
täitmise kontroll veelgi liht-
sam — apteegi müügikviitun-
gite esitamine. Ülesande tege-
liku täitmise sisuline külg, te-
gevusvormid ja seoste loomi-
ne õppetööga, vajal ike tead-
miste saamine, nõutavate eel-
duste ja tingimuste loomine — 
see kõik on jäetud juba kooli 
enda mureks. 

Küsimuse lahendamiseks on 
meil kooliaias püütud teha ra-
vimtaimede demonstratsiooni-
lappe nende tutvustamiseks 
õpilastele, on loodud kultivee-
rimisalad kummeli, palder jani 
ja piparmündi kasvatamiseks. 

Siinjuures tuleb rõhutada, et 
kui apteegid, kes ise ravim-
taimedest ju esmajoones huvi-
tatud, koole rohkem abistak-
sid, oleksid kooliaedades laial-
dasemalt kultiveeritavad peale 
teekurnmeli veel palder jan, pi-
parmünt, köömned, õlilina, ta-
tar, põõsastest kibuvits, puu-
dest pärn jne. Koolid vajaksid 
hädasti mitmeid vahendeid 
{kummelikammid, korginõud, 
^uivatusriiulid jm.), ülesannet 
tutvustavat pildimaterjali , pal-
jundatud kogumis- ja kuiva-
tamisjuhendeid, erialast kir-
jandust. Koolidele mitmekesise 
korjamisülesande andmisel 
oleks va ja arvestada üksnes 
nende ravimtaimedega, mis 
kooli piirkonnas tegelikult 
kasvavad. Samuti pole õige 
lasta koguda ravimtaimi, mida 
apteegid tegelikult ei kasuta 
(asjatult korjat i hulgaliselt 
raudrohuürt i jm.). 

Edasi lähemalt mõnedest 
teekurnmeli kasvatamise mit-
meaastase katse tulemustest 
meie koolis. 

Teekurnmeli sobivaimaks 
külviviisiks on laiarealine 
külv 60 sm reavahedega umb-
rohupuhtale tasasele maale. 
Külvinormiks võiks olla 20 g 
seemet ühe aari kohta. Külvi-
ridasid mullaga ei kaeta, kuid 
külvirldadest võib üle sõita 
tühja aiakäru rat taga. 100— 
150 õpilasega maakoolile võiks 
pidada jõukohaseks 2—3 aari 
maad. Seega pole mõtet koo-
lidele välja jagada 100 või 
enamgi grammi seemet, vaid 
piisaks täiesti 50 grammist. 
Külviaegadest on sobivaim 
sügiskülv septembri algul, mis 
annab katseandmetel kõige 
suurema saagi ja võimaldab 
selle põhiliselt koguda vaid 
kolme kogumisringiga, seda 
õpilaste suvise ühiskondlikult 
kasuliku töö kõige soodsama-
tel aegadel: juuni lõpul, juuli 
keskel ja augusti algul. Ke-
vadkülvist märksa parema 
saagi annab ka talve-eelne 
külv enne püsivat lumekatet 
oktoobris. Seega pole otstar-
bekas koolidele seemneid jao-

tada aprilli lõpus (kõige väik-
semat saaki tõotavaks kevad-
külviks), sest saagi kogumine 
nihkub pealegi ajaliselt ja il-
mastikuliselt suve halvemasse, 
teise poolde. Samuti tuleks 
kevadkülvi ennastki teha 
märksa varem, kui seemned 
kätte antakse, sest kevadisel 
mulla niiskusevarude lõppemi-
sel ja vihmade puudumisel 
võivad seemned seista isegi 
mitu nädalat idanemata ja 
nõrku tõusmeid võivad siis 
lämmatada tugevamini kasva-
vad umbrohud. 

Tehnoloogilised vaatlused 
lubavad saada et tekujutuse 

, teekurnmeli kasvu- ja arengu-
faasidest. Kevadise külvi pu-
hul kestab idanemine ja tär-
kamine kahe esimese idulehe 
staadiumi lõpuni 2 nädalat. 
Esialgsete pärislehtedega 3— 
4 cm pikkuse roseti järgu ku-
junemine toimub väga aegla-
selt 3—4 nädala jooksul, võsu 
hargnemine ja kasvamine 25 
sm võrra toimub seejärel kül-
laltki kiiresti (vähem kui kahe 
nädala jooksul). Korrapärasel 
korjamisel toimub pidev õitse-
mine kuni kaks ja pool kuud. 
Kogu arengutsükli pikkus on 
seega neli ja pool kuud. 

Sellele vastavalt va jab kul-
tuur kõplamist ja reavahede 
kobestamist 2—3 korda, pea-
miselt suveperioodi esimesel 
poolel. Vastavalt pinnase väe-
tisetarbele tuleks maad, kaali-
ja fosforväetistega külvi alla 
väetpda nagu teistegi põllu-
kultuuride puhul, lämmastik-
väetistega aga energilisema 
kasvuperioodi eel reavahedes-
se koos kobestamisega. 

õis ikusaak tuleks kor ja ta 
kummelikammidega, see kii-
rendab tööd märksa. Korja-
misringide vaheaeg võiks ula-
tuda isegi 3 nädalani, õisiku-
te reeglipärane kogumine kii-
rendab ja suurendab uute tek-
kimist, seega ka saagikust. 
Sügiskülvi puhul on saagirik-
kamad esimesed, talve-eelse 
ja kevadkülvi puhul aga kesk-
mised kogumlsringid. 

Õisikuid kuivatada võib la-
kas paberitel või erilistel kui-
vatusriiulitel (arvestusega 1 
kg toorkummelit m2 kohta). 
Kuiva droogi saak katseand-
metel kõigub, olenedes ilmas-
tikust, külviviisist Jms., 5—12 
tsentnerini hektari kohta. 
Toorkummeli kaal väheneb 
kuivamisel 5 korda. 

Elukohajärgsetes pioneeri-
rühmades ja statsionaarsetes 
pioneerilaagrites on võimalik 
kultiveerida teekummellt ka 
põllumajandusettevõtete baa-
sil. Meie vabariigi kummeli-
droogi-vajaduseks on apteeki-
de andmeil 25 tonni aastas. 
Vaatamata täiendavale sisse-
veole lõunapoolsetest liiduva-
bariikidest kaetakse vajadus 
senini ikkagi vaid '/s võrra. 

Meil toimunud teekurnmeli 
katseline kasvatamine koos 
fenoloogiliste ja ilmavaatlus-
tega on võimaldanud täita 
mitte üksnes ravimtaimede ko-
gumise plaäne, vaid ka sood-
salt seostada bioloogia ja 
geograafia ainestikku oma-
vahel ja eesmärgistatud prak-
tilise tegevusega koolialas. 
Aga samuti teha küllaltki olu-
lisi täiendusi ja kohati isegi 
parandusi teekummellt kui 
ravimtaime puudutavasse 
andmestikku. 

JAAN VASSAR. 
Aluvere 8-kl. kooli direktor 

AUTASUD 
TTO EEST 

Igal aastal tu tvustavad meie 
vabariigi paremad koolid 
Moskvas NSV Liidu Rahva-
majanduse Saavutuste Näi tu-
se hariduspavil jonis oma töö-
saavutusi õppe- ja kasvatus-
töös. 1974. a. oli har iduspa-
viljoni üldteemaks töö tea-
duslik organiseerimine koolis. 
Nimetatud teemal tutvustasid 
oma saavutusi õppe- ja kas-
vatustöös Tallinna 15. kesk-
kool, Kose keskkool ja Nar -
va 1. internaatkool. Koolide 
head tööd hinnat i diplomite 
ja medalitega. 

II JÄRGU DIPLOMID 
anti Tallinna 15. keskkoolile 
ja Narva 1. internaatkoolile. 

HÕBEMEDALID said Tal-
linna 15. keskkooli direktor 
Jevgenia ševtšenko ja Narva 
1. internaatkooli direktor 
Leonid Klimberg. 

PRONKSMEDALID: Kose 
keskkooli direktor Saima 
Vainola, Tall inna 15. kesk-
kooli matemaat ikaõpeta ja 
Tamara Gorbatšova, Tallinna 
15. keskkooli algklasside õpe-
t a j a Martsella Laul, Narva 1. 
internaatkooli füüsikaõpeta^. 
ja Vladimir Popp ja Narva 
1. internaatkooli algklasside 
õpetaja Lidia Ülle. 

1975. a. näituse teema on 
pedagoogikateaduse saavutus-
te rakendamine kooli õppe-
ja kasvatustöös. Meie vaba-
riigi koolidest tu tvustavad sel-
lekohaseid saavutusi oma koo-
li õppe- ja kasvatustöös N. V. 
Gogoli nim. Tall inna 21. kesk-
kool ja Tar tu 5. keskkool. 

ERNA ALJASMETS 

M. Š0L0HH0VI 
JUUBELI EEL 

Käesoleva aasta 24. mail t ä -
histab Nõukogudemaa armas-
ta tud k i r jan iku Mihhail Alek-
sandrovitš Solohhovi 70. sün-
nipäeva. 

Neil päevil a ru tas Türi 
keskkooli eesti keele ja kir-
janduse metoodika komisjon 
Mihhail Solohhovi juubeli t ä -
histamise võimalusi oma koo- f 
lis ja kavandas mitmed ür i -
tused. Sel puhul korraldatak-
se näi tus kooli raamatukogus 
ja antakse väl ja seinalehe 
erinumber. Kir jandusõhtud 
toimuvad kahes astmes: 8.— 
11. kl. õpilastele ja 6. ning 
7. kl. õpilastele, 

. Lisaks sellele vaadatakse 
M. Solohhovi teoste põhjal 
tehtud filme paikkinos. 

SALME KANGRU, 
Türi keskkooli õpetaja 

Aliide J õ g i , Tartu 1. eriinter-
naatkooli koolitädi, 60. sünnipäe-
val. 

Linda L õ h m u s , Eesti NSV 
Haridusministeeriumi bioloogia-
komisjoni esimees. Pärnu 4. 
keskkooli õpetaja, 55. sünnipäe-
val. 

Maimu S o o t s , Tallinna 4. 
keskkooli õpetaja, 50. sünnipäe-
val. 

Endel N a s s a r, Lähte kesk-
kooli õpetaja, 50. sünnipäeval. 

KOHTUME JÄLLE 
Väimela 8-kl. kool kutsub 

kõiki endisi õpetajaid ja vi-
listlasi kooli aastapäeva tä-
histamisele laupäeval, 24. mail 
k. a. kell 15. 

Koosviibimisest osavõtuks 
palume eelnevalt teatada 12. 
maini kas kirjalikult või tele-
fonil 94-415 tööpäevadel kella 
8—14. 

KORRALDAV KOMISJON 

Järgmine «Nõukogude 
õpetaja» number ilmub 
9. mail. 

Toimetaja kt. A. SEPP 

Toimetuse aadress: 200 001, 
Tallinn. Pikk t. 40. 

Telefonid: t o i m e t a j a 433-18, 
to imeta ja ase tä i t j ad 433-18 |a 
403-81, vas tu t av s e k r e t ä r 
404-47, ideoloogiaosak. 489-16, 
pedagoogikaosakond 493-97. 
kool ikorra lduse osakond 
489-16, reaa la ine te ja töökas-
vatuse osak. 404-47, humani -
taara ine te Ja esteeti l ise kasv . 
osak. 404-47, a lgõpetuse Ja 
koolieelse kasv. osak. 403-81, 
k o r r e k t u u r 429-35. 

Väl jaandja : k i r j a s t u s «Pe-
rioodika» Tallinn Pikk 73. 

«Nõukogude Õpetaja» Il-
mub igal laupäeval . 

Tellimishind: a a s t a k s 1 rb l . 
4 kop., poolaas taks 52 kop., 
kvar ta l iks 26 kop. Üksik-
numbr i hind 2 kop. 

Trükipoognaid 2. T i raa t 
14 300. 

EKP Keskkomitee Kirjas-
tuse t rükikoda , Tallinn. Pär-
nu mnt 67-a 

«HbiyKoryae bineraii» — 
opraH M H H H C T C P C T B A npocaa-
UieHHH 3CCP H npotijcoiosa 
PaÖOTHHKOB nPOCBemeHHH. 
Bbicuieft uiKOJib! H Hay>«Mbix 
Y H P E W N E H H F T 3 C T . C C P . r o o . 
TinjiHH 
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